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Setup Guide
Read this manual before attempting to operate the printer. Keep this manual for future reference. 
Furthermore, in order to ensure that this product is used safely, you should always also read the “Quick Guide” (separate 
manual).

ENGLISH

安裝指南
請先閱讀本手冊再嘗試操作印表機。妥善保存本手冊供後續參考之用。
此外，為了確保安全使用本產品，您也應務必閱讀 "快速指南"（個別手冊）。

繁體中文

ค�ำแนะน�ำการติดตัง้
อา่นคูม่อืฉบบัน้ีก่อนเริม่ใชง้านเครือ่งพมิพ ์เกบ็คูม่อืน้ีไวส้�ำหรบัการอา้งองิในอนาคต 

นอกจากนี้้� คุณุควรอ่า่น "คู่่�มือืฉบับัย่อ่" (คู่่�มือืแยก) ด้ว้ยเสมอ เพื่่�อให้แ้น่่ใจว่า่ผลิติภัณัฑ์น์ี้้�จะถูกูใช้ง้านอย่า่งปลอดภัยั

ภาษาไทย

Petunjuk Pengesetan
Bacalah petunjuk ini sebelum mencoba mengoperasikan pencetak. Simpanlah petunjuk ini untuk rujukan di waktu 
mendatang. Lebih lanjut, untuk memastikan bahwa produk ini digunakan dengan aman, Anda harus selalu membaca 
"Petunjuk Ringkas" (petunjuk terpisah).

BAHASA INDONESIA

설치 가이드
프린터를 조작하기 전에 이 설명서를 읽으십시오. 나중에 참조할 수 있도록 이 설명서를 잘 보관해 두십시오. 
또한 이 제품을 안전하게 사용하려면 "퀵 가이드"(별도 설명서)도 읽어야 합니다.

한국어

RMC (Regulatory Model Code): K10548
RMC (Regulatory Model Code): K10547
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Overview of Setup Installation Space

The illustrations in this manual are using the GP-5300 as an example for explanation. Note that your printer may look different from these 
illustrations in some cases.

Set up the printer using the following procedure. If an error message appears 
during setup or other problems occur, refer to "Responding to Messages" on 
p. 14.

1 Removing the Packaging Material Page 4

2 Assembling the Printer Stand Page 4

3 Installing the Printer Page 4

4 Turning On the Printer Page 5

5 Installing the Ink Tanks Page 6

6 Installing the Print Head Page 8

7 Performing Print Head Adjustment Page 10

8 Selecting the Method of Connecting 
to Your Computer Page 11

9 Installing the Software on Your 
Computer Page 12

Loading Paper Page 13

About the Cleaning Brush Page 13

Printing From a Smartphone or Tablet Page 13

Displaying the Online Manual Page 13

Sending Information To Canon Page 13

Trademarks Page 13

Responding to Messages Page 14

When installing the printer, it is recommended that you secure the following 
space around the printer.

 Important

●	The printer stand may not be included with the model you purchased. 
Please note that the required space differs depending on whether the 
options are used or not.

●	The space required in front of the printer varies depending on how the 
basket is used.

■	GP-5300
Required space* (W x D x H)

1,689 × 1,470 × 1,360 mm

200 mm

600 mm*

200 mm

300 mm

*	 When using the SD-33 printer stand

■	GP-5200
Required space* (W x D x H)

1,382 × 1,470 × 1,360 mm
Required space** (W x D x H)

1,382 × 1,358 × 739 mm

200 mm

10 mm**

200 mm

300 mm

600 mm*

600 mm**

*	 When using the SD-24 printer stand
**	 When not using the printer stand

ENGLISH
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Package Contents

Check that the following included accessories are contained in the package. Note that a cable to connect the printer to a computer is not provided with the 
printer.

 Note

●	Some of the included accessories are not described in this manual. Store them along with the other accessories as they are required for other functions.

●	For instructions on the included items not described in this manual, refer to the Online Manual by following the instructions in "Displaying the Online Manual" 
on p. 13.

l

a
b

c
e

g

d

f

h

i

j
k

a Printer
b Roll holder (Already mounted on printer)

c Holder stopper *1

d 3-inch paper core attachment (2 pieces)

e Print head
f Ink tanks (6 pieces)

g Paper for adjustment
h Setup Guide (this manual)

i Set of printer documentation
j Set of CD-ROMs
k Power cord
l Stand set *2

*1	 This is used when loading roll paper. For details, refer to the Online Manual.

*2	 Only included with models where the printer stand is included as standard. 

Note that it may be packaged in a separate box depending on the region 

where you purchased the printer.  

The items included with the printer stand are described in the Printer Stand 

Setup Guide.

Manuals Included with This Printer

Setup Guide (this manual)
Describes how to setup the printer.

Printer Stand Setup Guide
Describes how to assemble the stand. This item might not be included depending on your model.

Quick Guide
Contains information related to warnings for using this printer safely and information related to replacing paper, ink tanks, and the print head.

Online Manual (Electronic Manuals)
This manual describes advanced usage of the printer such as paper saving tips, how to print a poster and banner with the supplied software and print quality 
adjusting method, in addition to the basic instructions for printing on roll paper or cut sheet. To view the Online Manual, refer to "Displaying the Online Manual" 
(p. 13).
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Handling Cautions

 Moving the Printer

●	Have the following number of people grasp each side and the rear of the 
printer. The weight may cause pain such as back pain.

GP-5300 (Approx. 49 kg)	 3 people or more
GP-5200 (Approx. 41 kg)	 3 people or more

For the GP-5300

●	Firmly grasp the carrying grips (A) on each side of the base and the rear of 
the printer. Holding the printer at other positions is dangerous and cause 
injury and damage if the printer is dropped.

A

A

A

 Other

●	Do not put the printer down or carry the printer with only the center of 
the printer supported. This may cause damage to the printer.

●	When setting the printer down temporarily, make sure to put the printer 
on a flat, stable surface.
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3 	 Installing the Printer 
If you are not using the stand, install the printer in a location like the following.

2 	 Assembling the Printer Stand 
Assemble the stand by referring to the Printer Stand Setup Guide (separate manual). If you are 
not using the stand, proceed to " 3  Installing the Printer".

1 	 Removing the Packaging Material 

1	 Lift up the printer.
●	For details on how to carry and the number of people, refer to 

"Handling Cautions" (p. 3).

2	 Place the printer on a stable flat location.

1	 Remove the packaging material. 2	 Remove all of the tape and other packaging material. 
Remove the tape affixed to the roll holder.
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4 	 Turning On the Printer 

1	 Connect the power cord to the printer.
●	Insert the power cord into the power connector on the side of 

the printer.

2	 Turn on the printer.

3	 When the language selection screen appears on the 
touch screen, select and gently tap a language with 
your finger. Then, if the screen for selecting a time zone 
appears, select and tap your region.

4	 Tap Next.

●	Perform the remaining operations by following the instructions 
on the screen. In the middle of these operations, there is a 
choice about sending information. Read “Sending Information 
To Canon” (P.13).

5	 When a message prompting you to start the setup 
appears on the touch screen, tap OK.
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5 	 Installing the Ink Tanks 
Instructions on ink tank installation are shown on the touch screen. Install the ink tanks as instructed. If the ink tank is cold, allow it to adjust to room temperature 
before attaching it to the printer.

1	 Open the ink tank covers by grasping the handles. 2	 While pushing the tip of the ink tank lock lever 
horizontally, open the ink tank lock lever upwards.

3	 Shake each ink tank gently 1 or 2 times before opening its pouch.

 Important

●	Failure to shake the ink tanks may result in reduced print quality because ink ingredients have settled on the 
bottom of the tank.

4	 Open the pouch and remove the ink tank.

 Important

●	Never touch the ink outlets or metal contacts (the area shown shaded in the diagram).  
Touching these parts may cause stains, damage the ink tank, and affect print quality.

●	Avoid dropping the ink tank after removing it from the pouch.  
Otherwise, ink may leak and cause stains.

●	Do not remove ink tanks to shake them after they have been mounted.  
Doing so may cause ink to spill.

5	 Check that the color of the ink tank is the same as the color displayed on the label in the printer, and insert the ink tank into 
the holder in the orientation shown in the diagram.
●	Insert with the ink tank label facing up and ensuring that the text on the label is not upside-down.

Match the color of the ink tank 
label to the color of the label 
in the printer
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6	 Close the ink tank lock lever until it clicks.

 Important

●	Take particular care with the BK 
and MBK ink tanks that are easy 
to confuse.

7	 Repeat steps 2 to 6 to install each of the ink tanks.

8	 Close the ink tank cover. 9	 Check that the color of the ink tank that was set is 
displayed on the touch screen, and tap OK.

 Important

●	If the touch screen does not show the color, repeat steps 2 and 
6.
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6 	 Installing the Print Head 
Instructions are now shown on the touch screen regarding print head installation. Install the print head by following the instructions.

1	 Open the top cover.

 Important

●	Do not move the carriage (the area enclosed by a circle in the 
diagram). If you accidentally move it, temporarily close the top 
cover and it will return to its original position.

2	 Tilt the print head lock lever towards you.

3	 Open the print head locking cover and tap OK on the 
touch screen. At this time, check that there is no dirt on 
the electrical contacts of the carriage.

Contacts on the carriage

4	 Grasp the print head as shown in the diagram and 
remove it from the bag.

Hold here

5	 Remove the orange protective caps in the order shown in 
the diagram.

Hold here to 
remove

 Important

●	Do not touch the part that was being 
protected by the protective cap (part 
shown shaded in the diagram) under any 
circumstances. Touching it may cause 
damage to the print head or printing 
problems.

●	The print head is filled with ink. Be careful to 
avoid getting your clothes and surrounding 
items dirty when removing the protective 
caps. It is recommended that you remove 
the protective caps above the bag that 
contained the print head.

●	Do not reattach the protective caps after 
removing them. Furthermore, dispose of 
them according to local regulations.

6	 Install the print head.
●	Align the print head so that the area enclosed by a circle in the 

diagram is facing you, and carefully push the print head firmly 
into the printer, ensuring that the part covered by the protective 
caps does not touch the carriage.
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7	 Pull the print head locking cover down toward you to lock 
the print head in place. 8	 Push the print head lock lever all the way to the end.

9	 Check that the triangle mark on the angle adjustment 
lever is aligned with the red ■. If they are not aligned, 
move the angle adjustment lever up or down to align it 
with the ■.

Triangle mark

Red ■

10	Close the top cover.
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7 	 Performing Print Head Adjustment 
Instructions are now shown on the touch screen for loading the paper for adjustment. Load the paper by following the instructions.

1	 Tap OK.

2	 Tap Manual.

3	 Slide the width guide (A) to align it 
with a marker indicating the size of 
the loaded paper. In this example, 
align the guide to A2, which is 
the size of the provided paper for 
adjustment.

A

4	 Prepare 1 sheet of paper for 
adjustment.  
Identify the printing side by referring 
to the bag in which the paper came.

 Important

●	Return unused paper to the bag in which 
it came and store it away from high 
temperature, high humidity, and direct 
sunlight.

5	 Insert the paper straight into the feed slot, with the 
printing side facing up, so that the right edge of the paper 
is aligned with the paper alignment guide (A) on the right 
side of the roll paper cover.  
Insert the paper until the edge makes contact and you 
hear 2 short beep sounds.

APrinting 
side

 Important

●	This printer allows only 1 sheet to be loaded. Do not load 2 or 
more sheets. Doing so may cause a paper jam.

●	If the paper is wavy or warped, it may cause a paper jam. Flatten 
out the paper before loading it.

6	 Adjust the position of the width guide (A) according to the 
size of the loaded paper.  
Align the width guide exactly with the paper to avoid the 
loaded paper from tilting or crinkling.

A

7	 The screen for selecting the paper type appears. Tap the 
type of paper you loaded.  
In this case, tap Coated papers then Coated papers.

8	 Proceed to "Selecting the Method of Connecting to Your 
Computer" (P. 11).
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8 	 Selecting the Method of Connecting to Your Computer 

When something like the following is displayed on the touch screen, select the connection method.

Connect the printer to the network using a LAN cable.

Connect the printer to the network wirelessly.

Connect the printer to a computer using a USB cable.

Select this such as when connecting using a fixed IP address. The connection settings and software installation will need to 
be performed separately. Start the settings from the touch screen of the printer.

Wired LAN connection

1	 Tap Wired LAN connection. Check 
the message about the connection 
method and tap Yes if there are no 
problems.

●	A message prompting you to connect 
the LAN cable appears.

2	 Use the LAN cable to connect the 
wired LAN connector on the rear of 
the printer to the hub port.

3	 Tap OK and proceed to "Installing 
the Software on Your Computer" 
(p. 12).

Wi-Fi connection

1	 Tap Wi-Fi connection. Check the 
message about the connection 
method and tap Yes if there are no 
problems.

●	A message prompting you to set up Wi-
Fi connection appears.

2	 Tap Yes and proceed to "Installing 
the Software on Your Computer" 
(p. 12).

●	To configure the settings from the 
printer, tap No and proceed to 
"Configuring Wi-Fi Settings on the 
Printer Touch Screen" (column below).

USB connection

1	 Tap USB connection. Check the 
message about the connection 
method and tap Yes if there are no 
problems.

●	Do not connect the USB cable yet. 

2	 Tap OK and proceed to "Installing 
the Software on Your Computer" 
(p. 12).

 Important

●	The paper for print head adjustment starts feeding, and the printer starts charging the ink for the first time* and adjusting the print head. This takes 
around 25 minutes. Do not open the covers of the printer or turn the power off during this time.

*	 Charges ink between the ink tank and print head and performs cleaning to keep the printer in optimal condition. This may cause the remaining ink indicator and maintenance cartridge capacity 
indicator to drop some amount. Since the included ink tanks are for initial installation, it is recommended that you purchase replacement ink tanks quickly.

●	When the print head adjustment is complete, the paper with the adjustment pattern printed on it is ejected. When instructions for removing paper are 
displayed on the touch screen, perform the operation according to the instructions.

●	Do not operate the release lever until the instruction on removing paper is displayed on the touch screen. If you operate the release lever while printing 
is in progress, the printing will stop in the middle.

Configuring Wi-Fi Settings on the Printer Touch Screen For Wi-Fi connection

1	 Check that the following screen 
appears and select OK.

 Note

●	If any of Checking the nozzle, Preparing the ink system., or Cleaning... is displayed, 
the printer initial settings are not finished. Wait until the above screen appears.

2	 Select the connection method. 3	 Configure the settings by following 
the instructions on the screen.
●	When the home screen appears and  

(network) appears, the Wi-Fi settings are 
complete.

4	 Proceed to "Installing the Software 
on Your Computer" (p. 12).
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9 	 Installing the Software on Your Computer 
The printer connection settings and software installation are performed using a computer. You can download the setup file from our website. If you are using a 
Windows PC, you can also run the file from the CD-ROM.

Downloading from the website
(Windows/macOS)

1	 Go to the Canon website on your 
computer.
https://ij.start.canon/GP-5300
This is the example input for the GP-5300.

Input the model number of the printer you are using.

2	 Click Download to download the 
setup file and then run the file.
●	If a warning screen about downloading 

appears, select Do not block, Allow, 
etc. and then proceed to the next step.

Booting up from the included CD-ROM (Windows)

■ �If you are using Windows 10 or 
Windows 8.1

1	 Insert the setup CD-ROM into the 
computer.

2	 Click the popup message for the 
disk drive and click Run Msetup4.
exe on the screen that is displayed.

 Note
If the message does not appear (or has 
disappeared)

 �Click  or  File Explorer on the 
taskbar.

 �Click This PC on the left side of the 
window that opens.
 �Double-click the  CD-ROM icon on the 
right side of the window.

 �When the contents of the CD-ROM appear, 
double-click Msetup4.exe.

3	 If the User Account Control dialog 
box appears, click Yes and proceed 
to the next step.

■ �If you are using Windows 7

1	 Insert the setup CD-ROM into the 
computer.

2	 When the AutoPlay screen appears, 
click Run Msetup4.exe.

 Note
If the AutoPlay screen does not appear

 �Click Computer from the start menu.
 �Double-click the  CD-ROM icon in the 
right side of the window that opens.

 �When the contents of the CD-ROM appear, 
double-click Msetup4.exe.

3	 If the User Account Control dialog 
box appears, click Yes and proceed 
to the next step.

4	 Click Start Setup. Configure the settings by following the instructions on the screen.

 Note

●	A screen for selecting the printer connection method may be displayed in the middle of configuring the settings. If this happens, select the 
method you selected on p. 11 and then click Next and continue with the rest of the settings.

●	Connect the USB cable to the proper location by following the instructions on the screen.
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Loading Paper

1.	Tap Load paper or Replace paper.

2.	Select the paper.

3.	Perform the operations by following the instructions 
on the screen.

About the Cleaning Brush
When you open the top cover, a cleaning brush is stored on the right side.
Use it when cleaning inside the top cover.

Printing From a Smartphone or Tablet
With the "Canon PRINT Inkjet/SELPHY" application software, you can easily, 
wirelessly print photos stored on your smartphone or tablet (running iOS / 
iPadOS / Android).

iOS / iPadOS  Search for "Canon Print" in the App Store.

Android  Search for "Canon Print" in Google Play.

 Note

●	You can also download the app by accessing the 
Canon website from the QR code on the right.

Displaying the Online Manual
The Online Manual describes how to use the printer. It can be accessed from 
the Canon website as shown below.

1	 Access the Canon website by any of the following 
methods.

●	To input the URL
https://ij.start.canon
Select the model number of the printer you are using.

●	Scan the QR code

2	 Select  Read Online Manual.
●	Perform the remaining operations by following the instructions 

on the screen to display the Online Manual.

Sending Information To Canon
To provide services related to printer, and to develop and market products 
and services that better meet customer needs Canon requests that 
information such as that below, related to your Canon product, be sent to 
Canon (if you are using your Canon product in China, to the legally approved 
research company) through the Internet.

Information related to printer/scanner/information devices
●	Basic information such as the printer ID number, installation date and time, 

country settings, etc.
●	Usage history such as the type of ink installed, ink usage information, the 

number of sheets printed, scanning frequency, and maintenance 
information, etc.

●	Paper use information, printing environment/conditions, scan job setting, 
and questionnaire results

●	Basic device information such as the model name, OS version, language, 
and display setting information, etc.

●	Version information and usage history of device driver and application 
software

* �Some of the above information may not be sent depending on your model 
and/or application software.

* �The sent information may be delivered to Canon’s affiliated companies.
* �The Internet connection fee shall be borne by each customer.

If your Canon product is shared for use, the above information recorded 
in the shared product will be sent. If you are to agree, please convey this 
fact to the users who share the product and obtain their agreement as well 
beforehand.

If you agree to the above, choose Agree. Otherwise, choose Do not agree.

Trademarks
Windows is a trademark or registered trademark of Microsoft Corporation in 
the U.S. and/or other countries.
macOS, App Store, and iPadOS are registered trademarks of Apple Inc. in the 
U.S. and/or other countries.
IOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other 
countries and is used under license.
Android is either a registered trademark or trademark of Google Inc.
Google Play and Google Play Logo are trademarks of Google LLC.
QR Code is a registered trademark of DENSO WAVE INCORPORATED in Japan 
and in other countries.
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Responding to Messages
Error messages may appear on the touch screen of the operation panel when setting up printer. It may not indicate a problem with the printer, and the issue may be 
easily resolved. Common messages and the causes are listed here with corrective actions. For details on other messages, refer to the Online Manual.

Message Cause Corrective Action

Check if an ink tank is set, and its color 
and orientation.

There is no ink tank loaded. Install or reinstall the ink tank.
(Refer to steps 1 to 8 on p. 6 and p. 7)The ink tank is not firmly installed all the way in.

Print head cannot be recognized 
correctly.
Open the top cover and install the correct 
print head.

The print head is not installed. Install the print head.
(Refer to steps 1 to 10 on p. 8 and p. 9)

Electrical contact failure in the print head. Remove the print head, make sure that no debris becomes adhered 
to the electrical contacts on the print head and the carriage, and 
then reinstall the print head.

The paper has been loaded at an angle.
Push the release lever back from you and 
reload the paper.

The paper may not be loaded properly (in a 
straight direction).
(The width guide may not match the paper. 
Refer to step 6 on p. 10)

Reload the paper.
(Refer to steps 3 to 7 on p. 10)
Operate the following release lever (A).

A
Cannot detect the paper size.
Move the release lever and reload the 
paper.

The paper may not be loaded in a proper 
location.
(The right end of the paper may not be aligned 
with the paper alignment line. Refer to step 5 on 
p. 10)

Hardware error ECxx-xxxx (x represents a 
letter or number)
A printer error has occurred.
Turn the printer off, wait a while, and then 
turn it on again.

You may have encountered an error that cannot 
be resolved.

Turn off the printer and wait at least 3 seconds before restoring the 
power.
If the message appears again, write down the error code and 
message, turn off the printer, and contact your Canon dealer for 
assistance.

Error ECxx-xxxx (x represents a letter or 
number)
A printer error has occurred.
Refer to the manual and contact the 
service center.

You may have encountered an error that cannot 
be resolved.

Write down the error code and message, turn off the printer, and 
contact your Canon dealer for assistance.
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安裝概觀 安裝空間

本手冊中的插圖以 GP-5300 為例進行說明。請注意您的印表機看起來與這些插圖不一定相同。

按下列程序安裝印表機。安裝時如出現錯誤訊息或發生其他問題，請參閱第 
14 頁的「回應訊息」。

1 取下包裝材料 第 4 頁

2 組裝印表機支架 第 4 頁

3 安裝印表機 第 4 頁

4 開啟印表機 第 5 頁

5 安裝墨水盒 第 6 頁

6 安裝列印頭 第 8 頁

7 執行列印頭調整 第 10 頁

8 選擇連接至您電腦的方法 第 11 頁

9 在您的電腦上安裝軟體 第 12 頁

裝入紙張 第 13 頁

關於清潔刷 第 13 頁

從智慧型手機或平板電腦列印 第 13 頁

顯示線上手冊 第 13 頁

將資訊傳送至 Canon 第 13 頁

商標 第 13 頁

回應訊息 第 14 頁

安裝印表機時，建議您保護以下印表機周圍的空間。

 重要
●	您購買的型號可能並未隨附印表機支架。請注意，所需空間因使用選
配零組件與否而異。

●	印表機正面所需的空間取決於紙籃的使用方式。

■	GP-5300
所需空間* (W x D x H)
1,689 × 1,470 × 1,360 mm

200 mm

600 mm *

200 mm

300 mm

* 使用 SD-33 印表機支架時

■	GP-5200
所需空間* (W x D x H)
1,382 × 1,470 × 1,360 mm
所需空間** (W x D x H)
1,382 × 1,358 × 739 mm

200 mm

10 mm **

200 mm

300 mm

600 mm *

600 mm **

* 使用 SD-24 印表機支架時
** 不使用印表機支架時

繁體中文
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包裝內容

檢查包裝中是否包含以下配件。請注意印表機未提供將印表機連接至電腦的纜線。

 備註
●	印表機隨附的某些配件在本手冊不作說明。請將它們與其他配件存放在一起以供日後需要時使用。
●	如需關於本手冊未說明之附帶品項的說明，請按照第 13 頁「顯示線上手冊」中的說明參閱線上手冊。

l

a
b

c
e

g

d

f

h

i

j
k

a 印表機
b 捲紙支架（已安裝在印表機上）

c 支架止動器 *1

d 3in 紙軸安裝件（2 件）

e 列印頭
f 墨水盒（6 件）

g 調整用紙張
h 安裝指南（本手冊）

i 印表機文件集
j CD-ROM 集
k 電源線
l 支架組 *2

*1 裝入捲紙時使用。如需詳細資訊，請參閱線上手冊。
*2 僅在印表機支架為標配的型號中隨附。請注意根據您購買印表機的地

區，可能會放在單獨的包裝中。  
印表機支架隨附的部件將在印表機支架安裝指南中進行說明。

本印表機附帶的手冊

安裝指南（本手冊）
說明如何安裝印表機。

印表機支架安裝指南
說明如何組裝支架。包裝內容物不一定包含此品項，具體因您的機型而異。

快速指南
包含安全使用本印表機的相關警告資訊，以及更換紙張、墨水盒和列印頭的相關資訊。

線上手冊（電子手冊）
除提供使用捲紙或單張紙列印的基本操作說明外，本手冊亦說明印表機進階使用方式，例如省紙秘訣、使用隨附軟體列印海報和橫幅的方式，以及調整列印品質
的方式。欲查看線上手冊，請參閱「顯示線上手冊」（第 13 頁）。
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搬運注意事項

 移動印表機

●	安排以下數目的人員抓牢印表機兩側及後面。這個重量可能會導致疼痛，
例如背痛。

GP-5300（大約 49 kg） 至少 3 人
GP-5200（大約 41 kg） 至少 3 人

GP-5300

●	牢牢抓住印表機底座兩側及背面的搬運把手 (A)。握住印表機的其他位置
很危險，且可能使印表機掉落從而受損或造成人身傷害。

A

A

A

 其他

●	請勿放下印表機或僅支撐印表機中心部位而搬運印表機。這可能會導致印
表機損壞。

●	若要將印表機暫時放下，確定將印表機放在平坦、穩固的表面。
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3  安裝印表機 
如果不使用支架，請在如下位置安裝印表機。

2  組裝印表機支架 
組裝支架時請參閱印表機支架安裝指南（另一份手冊）。如果您不使用支架，請繼續參閱 
「 3 安裝印表機」。

1  取下包裝材料 

1	 提起印表機。

●	如需搬運方式和人數的詳細資訊，請參閱「搬運注意事項」（第 3 
頁）。

2	 將印表機放在平穩的位置。

1	 取下包裝材料。 2	 取下所有膠帶和其他包裝材料。取下黏貼在捲紙支架的膠帶。
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4  開啟印表機 

1	 將電源線連接至印表機。

●	將電源線插入印表機側邊的電源連接埠。 2	 開啟印表機。

3	 當觸控式螢幕出現語言選擇畫面時，請以手指選取並點選語言。
若接著出現選取時區畫面，請選取並點選您的地區。 4	 點選下一步 (Next)。

●	遵循螢幕的指示來執行剩餘的操作。在這些操作過程中，會有一
項關於傳送資訊的選擇。請參閱「將資訊傳送至 Canon」（第 13 
頁）。

5	 在觸控式螢幕出現提示您開始設定的訊息時，點選確定 (OK)。
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5  安裝墨水盒 
觸控式螢幕會顯示墨水盒安裝指示。按照說明安裝墨水盒。如果墨水盒冰冷，請先將它調整到室溫再安裝到印表機上。

1	 握住把手，將墨水盒艙蓋打開。 2	 在水平推壓墨水盒鎖定桿固定扣的同時，將墨水盒鎖定桿朝上
開啟。

3	 打開墨水盒袋前，輕搖每個墨水盒 1 或 2 次。

 重要
●	若未搖動墨水盒可能會導致列印品質下降，因為墨水原料會沉澱在艙盒底部。

4	 打開袋子並取出墨水盒。

 重要
●	切勿觸摸出墨孔或金屬觸點（圖中陰影區域）。  
碰觸這些零件可能導致污染、使墨水盒受損及影響列印品質。

●	避免從袋子取出的墨水盒掉落。  
否則墨水可能會漏墨並造成污染。

●	安裝墨水盒後，請勿取出並搖晃墨水盒。  
這麼做可能會濺灑出墨水。

5	 檢查墨水盒的顏色是否與印表機標籤上顯示的顏色相同，然後按照圖中所示的方向將墨水盒插入支架。

●	標籤朝上插入墨水盒，確保標籤上的文字不是倒置的。

使墨水盒標籤的顏色與印表機
中標籤的顏色相符
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6	 關閉墨水盒鎖定桿，直到聽到喀嗒聲。

 重要
●	安裝 BK 和 MBK 墨水盒時應
特別留心，因為很容易混淆。

7	 重複步驟 2 至 6，安裝每個墨水盒。

8	 闔起墨水盒艙蓋。 9	 檢查所設定的墨水盒顏色是否已顯示於觸控式螢幕上，接著點
選確定 (OK)。

 重要
●	若觸控式螢幕並未顯示顏色，請重複步驟 2 和 6。
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6  安裝列印頭 
觸控式螢幕現在會顯示列印頭安裝的相關指示。按照說明安裝列印頭。

1	 打開上蓋。

 重要
●	請勿移動托架（圖中圈起來的區域）。如果您不小心移動它，
請暫時關閉上蓋，它將返回到原始位置。

2	 朝您自身方向拉起列印頭鎖定桿。

3	 開啟列印頭鎖定蓋，並於觸控式螢幕上點選確定 (OK)。請於此
時檢查托架的電氣觸點，看看是否乾淨沒有髒污。

托架上的接觸點

4	 抓住列印頭，如圖所示，並將其從袋中取出。

持握此處

5	 按照圖中所示的順序拆下橘色保護蓋。

握住此處後拆下

 重要
●	在任何情況下，一律不可觸摸保護蓋所保
護的部分（圖中陰影部分）。一經觸碰，
可能會導致列印頭損壞或發生列印問題。

●	因列印頭內充填了墨水。取下保護蓋時，
小心避免弄髒衣服和周遭物品。建議您在
裝有列印頭的袋子上方拆下保護蓋。

●	請勿重新連接已移除的保護蓋。此外，請
根據當地法規丟棄保護蓋。

6	 安裝列印頭。

●	對齊列印頭，使圖中圈選的區域朝向您，並小心地將列印頭牢牢地
推入印表機，確定保護蓋所覆蓋的部分不會接觸到托架。
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7	 朝向您向下拉動列印頭鎖定蓋，將列印頭鎖至定位。 8	 將列印頭鎖定桿完全壓入。

9	 確認角度調整桿上的三角形記號是否對齊紅色的 ■。如果未對
齊，請上下移動角度調整桿，使其對齊 ■。

三角形記號

紅色 ■

10	闔起上蓋。
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7  執行列印頭調整 
觸控式螢幕現在會顯示裝入調整用紙張的指示。依照下列指示裝入紙張。

1	 點選確定 (OK)。

2	 點選手動 (Manual)。

3	 滑動寬度導引器 (A) 以將其與指示裝入紙
張大小的標記對齊。在此範例中，導引
器已對齊至 A2，也就是隨附調整用紙張
的大小。

A

4	 準備 1 調整用紙張。  
參考原本放置紙張的包裝來識別列印
面。

 重要
●	將未使用的紙張放回原包裝，並將其收納在
遠離高溫、高濕度，以及會遭受陽光直射的
位置。

5	 將紙張直接插入送紙槽，並讓列印面朝上，這樣紙張右側邊緣便
會與捲紙蓋右側的紙張對齊導引器 (A) 對齊。  
將紙張插入，直到紙張邊緣觸碰到指定位置，而且您會聽到 2 短
促提示音。

A列印面

 重要
●	本印表機僅允許裝入 1 張調整用紙張。請勿裝入 2 張以上的
紙。這樣可能會造成卡紙。

●	若紙張有皺摺或捲曲變形，可能會導致卡紙。裝入紙張前，請
先將紙張弄平整。

6	 依據裝入紙張的大小來調整寬度導引器 (A) 的位置。  
讓寬度導引器準確對齊紙張，避免載入紙張時發生傾斜或變皺的
情況。

A

7	 出現選擇紙張類型的畫面。點選裝入的紙張類型。  
在此情況下，點選塗布紙 (Coated papers)，再點選塗布紙 
(Coated papers)。

8	 繼續參閱「選擇連接至您電腦的方法」（第 11 頁）。
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8  選擇連接至您電腦的方法 

如果觸控式螢幕上顯示如下內容，請選擇連接方法。

請使用 LAN 纜線將印表機連線至網路。

透過無線方式將印表機連線至網路。

使用 USB 纜線將印表機連接至電腦。

選擇此選項，例如使用固定 IP 位址連接時。需要分別執行連接設定和軟體安裝。從印表機的觸控式螢幕開始設定。

有線 LAN 連接

1	 點選有線LAN連接 (Wired LAN 
connection)。檢查連接方法的相關訊
息，若無問題則點選是 (Yes)。
●	提示您連接 LAN 纜線的訊息隨即出現。

2	 使用 LAN 纜線，將印表機後側的有線 
LAN 連接器連接至集線器連接埠。

3	 點選確定 (OK) 後繼續參閱「在您的電腦
上安裝軟體」（第 12 頁）。

Wi-Fi 連接

1	 點選 Wi-Fi連接 (Wi-Fi connection)。檢
查連接方法的相關訊息，若無問題則點
選是 (Yes)。
●	提示您設定 Wi-Fi 連接的訊息隨即出現。

2	 點選是 (Yes) 後繼續參閱「在您的電腦
上安裝軟體」（第 12 頁）。
●	若要設定印表機配置，請點選否 (No) 並繼
續參閱「在印表機觸控式螢幕上配置 Wi-
Fi 設定」（下方欄）。

USB 連接

1	 點選 USB連接 (USB connection)。檢
查連接方法的相關訊息，若無問題則點
選是 (Yes)。
●	暫時不連接 USB 電纜線。 

2	 點選確定 (OK) 後繼續參閱「在您的電腦
上安裝軟體」（第 12 頁）。

 重要
●	用於列印頭調整的紙張開始送紙，而且印表機開始第一次填充墨水* 並調整列印頭。這大概需要 25 分鐘。此時請勿打開印表機外蓋或關閉電源。
* 在墨水盒和列印頭之間填充墨水並進行清潔，使印表機保持最佳狀態。這可能導致剩餘墨水指示燈和維護用墨水匣容量指示燈捨棄部分容量。由於附帶的墨水盒僅供初始安裝使用，
建議您盡早購買更換墨水盒。

●	當列印頭調整完成時，已印上調整圖案的紙張便會彈出。當觸控式螢幕顯示取出紙張的指示時，請依照該指示執行操作。
●	在移除紙張的使用說明顯示於觸控式螢幕之前，請勿操作釋放桿。若您在進行列印期間操作釋放桿，將會導致列印作業中途停止。

在印表機觸控式螢幕上配置 Wi-Fi 設定 對於 Wi-Fi 連接

1	 檢查是否出現以下畫面並選擇 OK。

 備註
●	如果顯示正在檢查噴嘴 (Checking the nozzle)、正在向列印頭填充墨水... (Preparing 

the ink system.) 或正在清潔... (Cleaning...) 中的任何一項，則印表機初始設定未完
成。等到出現上述畫面。

2	 選擇連接方法。 3	 遵循螢幕的指示進行設定。

●	出現主螢幕和 （網路）時，即表示 Wi-
Fi 設定完成。

4	 繼續參閱「在您的電腦上安裝軟體」 
（第 12 頁）。
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9  在您的電腦上安裝軟體 
印表機連接設定和軟體安裝需使用電腦執行。您可以從我們的網站下載安裝檔。若是使用 Windows PC，也可以使用 CD-ROM 執行此工作。

從網站上下載
(Windows/macOS)

1	 在電腦上進入 Canon 網站。

https://ij.start.canon/GP-5300
這是 GP-5300 的輸入範例。
輸入所用印表機的型號。

2	 按一下下載 (Download)下載安裝檔，然
後執行安裝檔。

●	如果出現有關下載的警告畫面，請選擇不
封鎖 (Do not block)、允許 (Allow) 等項
目，接著繼續進行下個步驟。

使用隨附的 CD-ROM 開機 (Windows)

■  若您使用的是 Windows 10 或 
Windows 8.1

1	 請將安裝光碟插入電腦。

2	 按一下磁碟機的彈出訊息，然後在顯示
畫面中按一下執行 Msetup4.exe (Run 
Msetup4.exe)。

 備註
若訊息並未出現（或是已經消失）

  按一下工作列上的  或  檔案總管 
(File Explorer)。
  視窗開啟後，按一下左側的本機 (This 
PC)。

  按兩下視窗右側的  CD-ROM 圖示。
  當 CD-ROM 的內容出現時，請按兩下 
Msetup4.exe。

3	 若使用者帳戶控制 (User Account 
Control) 對話方塊出現，按一下是 
(Yes)，接著繼續進行下個步驟。

■  若您使用的是 Windows 7

1	 請將安裝光碟插入電腦。

2	 當自動播放 (AutoPlay) 畫面出現時，按
一下執行 Msetup4.exe (Run Msetup4.
exe)。

 備註
若自動播放 (AutoPlay) 畫面並未出現

  從開始功能表按一下電腦 (Computer)。
  按兩下已開啟視窗右側的  CD-ROM 圖
示。
  當 CD-ROM 的內容出現時，請按兩下 
Msetup4.exe。

3	 若使用者帳戶控制 (User Account 
Control) 對話方塊出現，按一下是 
(Yes)，接著繼續進行下個步驟。

4	 按一下開始設定 (Start Setup)。遵循螢幕的指示進行設定。

 備註
●	配置設定的過程中，選取印表機連接方法的畫面可能會顯示。若發生此情況，請選擇您在第 11 頁所選擇的方式，然後按下一步 (Next)，繼續完
成後續設定。

●	按照畫面上的說明將 USB 纜線連接至合適位置。
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裝入紙張

1.	點選裝入紙張 (Load paper) 或更換紙張 (Replace 
paper)。

2.	選擇紙張。
3.	遵循螢幕的指示來執行操作。

關於清潔刷
開啟上蓋時，右側存放有一支清潔刷。
請使用清潔刷來清潔上蓋內部。

從智慧型手機或平板電腦列印
有了「Canon PRINT Inkjet/SELPHY」應用程式軟體，您就能透過無線輕鬆
列印儲存在您智慧型手機或平板電腦（執行 iOS/iPadOS/Android 系統）上
的相片。

iOS/iPadOS  在 App Store 中搜尋「Canon Print」。

Android  在 Google Play 中搜尋「Canon Print」。

 備註
●	您也可以掃描右側的 QR 代碼，進入 Canon 網站下
載應用程式。

顯示線上手冊
線上手冊說明了如何使用印表機。可透過 Canon 網站存取該內容，網址如
下。

1	 透過下列任何方式造訪 Canon 網站。

●	輸入 URL
https://ij.start.canon
選擇所用印表機的型號。

●	掃描 QR 代碼

2	 選擇  閱讀線上手冊 (Read Online Manual)。
●	遵循螢幕的指示來執行剩餘的操作，以顯示線上手冊。

將資訊傳送至 Canon
為能提供與印表機相關的服務，以及開發與銷售更能符合客戶需求的產
品及服務，Canon 要求透過網際網路將與您 Canon 產品相關的資訊傳回 
Canon（如果在中國使用 Canon 產品，則會傳送至法定研究機構）。

與印表機/掃描器/資訊裝置有關的資訊
●	印表機 ID 號碼、安裝日期和時間、國家/地區設定等基本資訊
●	已安裝墨水的類型、墨水使用資訊、已列印的頁數、掃描次數和維護資訊
等使用歷史記錄

●	紙張使用資訊、列印環境/條件、掃描作業設定和問卷結果
●	型號名稱、作業系統版本、語言和顯示設定資訊等基本裝置資訊
●	裝置驅動程式和應用程式軟體的版本資訊以及使用歷史記錄

*  根據所用型號和/或應用程式軟體的不同，可能不會傳送上述某些資訊。
*  傳送的資訊可能會傳遞給 Canon 的關係企業。
*  網際網路連線費用會由各客戶自行負擔。

如果所用的 Canon 產品為共同使用，則將會傳送共用產品所記錄的上述資
訊。如果同意，請將該事實轉達給與之共用產品的使用者並預先獲得對方同
意。

如果同意上述事項，請選擇同意 (Agree)。否則，請選擇不同意 (Do not 
agree)。

商標
Windows 是 Microsoft Corporation 在美國和/或其他國家/地區的商標或註冊
商標。
macOS、App Store 和 iPadOS 是 Apple Inc. 在美國和/或其他國家/地區的
註冊商標。
IOS 是 Cisco 在美國和其他國家/地區的商標或註冊商標，且經授權使用。
Android 是 Google Inc. 的商標或註冊商標。
Google Play 和 Google Play 標誌是 Google LLC 的商標。
QR 代碼是 DENSO WAVE INCORPORATED 在日本和其他國家/地區的註
冊商標。
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回應訊息
安裝印表機時，操作面板的觸控式螢幕可能出現錯誤訊息。此情況並不表示印表機發生問題，而且可能可以輕易解決問題。這裡列出常見的訊息和原因與修正動
作。如需其他訊息的詳細資訊，請參閱線上手冊。

訊息 原因 修正動作

檢查是否已安裝墨水盒,以及其顏色與方
向。

未裝入墨水盒。 安裝或重新安裝墨水盒。
（請參閱第 6 頁和第 7 頁的步驟 1 至 8）墨水盒並未確實完全裝入。

無法正確辨識列印頭。
請開啟上蓋並安裝正確的列印頭。

未安裝列印頭。 安裝列印頭。
（請參閱第 8 頁和第 9 頁的步驟 1 至 10）

列印頭的電接頭故障。 取下列印頭，確定列印頭和托架上的任何電氣觸點沒有任何碎片，
然後裝回列印頭。

裝入的紙張歪斜。
請推回釋放桿並重新裝入紙張。

紙張可能未（以筆直方向）正確裝入。
（寬度導引器可能未對齊紙張。請參閱第 10 頁
的步驟 6）

重新裝入紙張。
（請參閱第 10 頁的步驟 3 至 7）。
操作下列釋放桿 (A)。

A無法偵測紙張大小。
請移動釋放桿並重新裝入紙張。

紙張可能未從合適位置裝入。
（紙張右側邊緣可能未對準紙張校準線。請參閱
第 10 頁的步驟 5）

硬體錯誤 ECxx-xxxx（x 代表字母或數
字）
印表機出現故障。
請關閉裝置,稍候片刻,然後重新開啟。

您可能已遇到無法解決的錯誤。 關閉印表機並先等待至少 3 秒，再開啟電源。
如果再次出現訊息，請記下錯誤代碼和訊息，關閉印表機，並聯絡
您的 Canon 經銷商尋求協助。

錯誤 ECxx-xxxx（x 代表字母或數字）
印表機出現故障。
請參閱手冊並與服務中心聯絡。

您可能已遇到無法解決的錯誤。 記下錯誤代碼和訊息，關閉印表機，並聯絡您的 Canon 經銷商尋
求協助。
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ภาพรวมของการตั้ ้�งค่า่ พื้้ �นที่่�ว่า่งสำำ�หรัั บติดิตั้ ้�ง

ภาพประกอบในคู่่�มืือน้ี้ �จะใช้้รุ่่�น GP-5300 เป็็นตัวัอย่า่งประกอบการอธิิบาย โปรดทราบว่่าเครื่่�องพิิมพ์ของคุุณอาจมีีลักัษณะแตกต่่างจากภาพตัวัอย่า่งเหล่่าน้ี้ �ได้้

ตั้้ �งค่่าเครื่่�องพิิมพ์ โดยทำำ�ตามขั้้ �นตอนต่่อไปน้ี้ � ถ้้าข้้อความแสดงข้้อผิิดพลาดปรากฏขึ้้ �นในระหว่่างการ

ตั้้ �งค่่า หรืือเมื่่�อเกิิดปััญหาอื่่�น ๆ ขึ้้ �น โปรดดููที่่� "การตอบสนองต่่อข้้อความ" ที่่�หน้้า 1 �

1 การถอดวัสัดุบุรรจุภุัณัฑ์อ์อก หน้า้ 4

2 การประกอบขาตั้้�งของเครื่ ่�องพิมิพ์ ์ หน้า้ 4

3 การติดิตั้้�งเครื่ ่�องพิมิพ์ ์ หน้า้ 4

4 การเปิิดเครื่ ่�องพิมิพ์ ์ หน้า้ 5

5 การติดิตั้้�งตลับัหมึกึ หน้า้ 6

6 การติดิตั้้�งหัวัพิมิพ์ ์ หน้า้ 8

7 การดำำ�เนิินการปรับัหัวัพิมิพ์ ์ หน้า้ 10

8 การเลืือกวิธิีกีารเชื่ ่�อมต่อ่เข้า้กับั
คอมพิวิเตอร์ข์องคุณุ

หน้า้ 11

9 การติดิตั้้�งซอฟต์แ์วร์บ์นคอมพิวิเตอร์ ์ หน้า้ 12

การใส่ก่ระดาษ หน้า้ 13

เกี่่�ยวกับัแปรงทำำ�ความสะอาด หน้า้ 13

การพิมิพ์จ์ากสมาร์ท์โฟนหรืือแท็็บเล็็ต หน้า้ 13

วิธิีเีปิิดคู่่�มืือออนไลน์์ หน้า้ 13

การส่ง่ข้อ้มููลไปยังั Canon หน้า้ 13

เครื่ ่�องหมายการค้า้ หน้า้ 13

การตอบสนองต่อ่ข้อ้ความ หน้า้ 14

เมื่่�อทำำ�การติิดตั้้ �งเครื่่�องพิิมพ์ ขอแนะนำำ�ให้้คุุณเว้้นพื้้ �นที่่�ว่่างต่่อไปน้ี้ �รอบเครื่่�องพิิมพ์ด้้วย

    สิ่่�งสำำ�คัญั

	●รุ่นที่คุณซือ้อาจไม่มีขาตัง้ของเคร่ืองพิมพ์ โปรดทราบวา่พืน้ที่ที่ตองการจะแตกต่างกนัไป ขึ้ น

อยู่กบัวา่มีการใช้อปุกรณ์เสริมหรือไม่

	● พืน้ที่วา่งด้านหน้าของเคร่ืองพิมพ์ที่จ�ำเป็นจะแตกต่างกนัไปตามการใช้งานตะกร้า

■	GP-5300

พื้้ �นที่่�ว่่างที่่�จำำ�เป็็น* (กว้้าง x ลึึก x สููง)

1,689 x 1,470 x 1,360 มม.

200 มม. 

600 มม. *

200 มม. 

300 มม.

*	 เมื่่�อใช้้งานขาตั้้ �งของเครื่่�องพิิมพ์ SD-33

■	GP-5200

พื้้ �นที่่�ว่่างที่่�จำำ�เป็็น* (กว้้าง x ลึึก x สููง)

1,382 x 1,470 x 1,360 มม.

พื้้ �นที่่�ว่่างที่่�จำำ�เป็็น** (กว้้าง x ลึึก x สููง)

1,382 x 1,358 x 739 มม.

200 มม. 

10 มม. **

200 มม.

300 มม.

600 มม. *

600 มม. **

*	 เมื่่�อใช้้งานขาตั้้ �งของเครื่่�องพิิมพ์ SD-24

**	 เมื่่�อไม่่ได้้ใช้้ขาตั้้ �งของเครื่่�องพิิมพ์

ภาษาไทย
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สิ่่�งที่่�บรรจุใุนแพคเกจ

ตรวจสอบว่่ามีีอุุปกรณ์์เสริิมดังัต่่อไปน้ี้ �อยู่่�บรรจุุภัณัฑ์์หรืือไม่่ โปรดทราบว่่าเครื่่�องพิิมพ์จะไม่่มีีสายเคเบิิลสำำ�หรัับเชื่่�อมต่่อเครื่่�องพิิมพ์เข้้ากับัคอมพิวเตอร์์มาให้้

    หมายเหตุุ

	●อปุกรณ์เสริมที่ให้มาด้วยบางสว่นอาจไม่ได้ระบไุว้ในคู่มอฉบบันี้  โปรดเก็บไว้ร่วมกบัอปุกรณ์เสริมอ่ืน ๆ เน่ืองจากจ�ำเป็นต้องใช้ส�ำหรับหน้าที่อ่ืน ๆ

	●ส�ำหรับค�ำแนะน�ำเกี่ยวกบัสิง่ที่ให้มาด้วยซึ่งไม่ได้อธิบายไว้ในคู่มอฉบบันี้  โปรดดูคู่มอออนไลน์โดยปฏิบติัตามค�ำแนะน�ำใน "วธิีเปิดคู่มอออนไลน์" ที่หน้า 13

l

a
b

c
e

g

d

f

h

i

j
k

a เครื่ ่�องพิมิพ์ ์

b ตัวัยึดึกระดาษม้ว้น (ติดิตั้้�งมาแล้ว้บนเครื่ ่�องพิมิพ์)์

c ตัวัหยุดุตัวัยึดึ *1

d ตัวัจับัแกนกระดาษ 3 in (2 ชิ้้  �น)

e หัวัพิมิพ์ ์

f ตลับัหมึกึ (6 ชิ้้  �น)

g กระดาษสำำ�หรับัการปรับั

h คำำ�แนะนำำ�การติดิตั้้�ง (คู่่�มืือฉบับันี้้ �)

i ชุดุเอกสารเครื่ ่�องพิมิพ์ ์

j ชุดุแผ่่น CD-ROM

k สายไฟ

l ชุดุขาตั้้�ง *2

*1	 ใช้้เมื่่�อทำำ�การบรรจุุกระดาษม้้วน สำำ�หรัับรายละเอีียด โปรดดููที่่�คู่่�มืือออนไลน์

*2	มีี เฉพาะรุ่่�นที่่�มีีขาตั้้ �งของเครื่่�องพิิมพ์เป็็นอุุปกรณ์์มาตรฐาน โปรดทราบว่่าอุุปกรณ์์อาจบรรจุุอยู่่�ใน

กล่่องแยกต่่างหาก ขึ้้ �นอยู่่�กับัภููมิภาคที่่�คุุณซื้้ �อเครื่่�องพิิมพ์  

รายการที่่�มากับัขาตั้้ �งของเครื่่�องพิิมพ์มีีอธิิบายในคำำ�แนะนำำ�การติดิตั้้ �งขาตั้้ �งของเครื่่�องพิิมพ์

คู่่�มืือที่่�ให้ม้าพร้อ้มกัั บเครื่่ �องพิมิพ์น์ี้้ �

คำำ�แนะนำำ�การติดิตั้้�ง (คู่่�มืือฉบับันี้้ �)
อธิิบายถึึงวิิธีีติดิตั้้ �งเครื่่�องพิิมพ์

คำำ�แนะนำำ�การติดิตั้้�งขาตั้้�งของเครื่ ่�องพิมิพ์ ์
อธิิบายถึึงวิิธีีการประกอบขาตั้้ �ง อาจไม่่มีีอุุปกรณ์์เหล่่าน้ี้ �รวมอยู่่�ด้้วย ทั้้ �งน้ี้ �ขึ้้ �นอยู่่�กับัรุ่่�นผลิติภัณัฑ์์ของคุุณ

คู่่�มืือฉบับัย่อ่
ประกอบด้้วยข้อมููลเกี่่�ยวกับัคำำ�เตืือนการใช้้เครื่่�องพิิมพ์อย่า่งปลอดภัยัและข้้อมููลเกี่่�ยวกับัการเปลี่่�ยนกระดาษ ตลับัหมึึก และหัวัพิิมพ์

คู่่�มืือออนไลน์ ์(คู่่�มืืออิเิล็็กทรอนิิกส์)์
คู่่�มืือน้ี้ �อธิิบายการใช้้งานเครื่่�องพิิมพ์ขั้้ �นสููง เช่่น เคล็ด็ลับัการประหยัดักระดาษ วิิธีีพิมพ์โปสเตอร์์และแบนเนอร์์ด้้วยซอฟต์์แวร์์ที่่�ให้้มา และวิิธีีปรัับคุุณภาพงานพิิมพ์ นอกเหนืือจากคำำ�แนะนำำ�พื้้ �นฐานสำำ�หรัับการ

พิิมพ์บนกระดาษม้้วนหรืือกระดาษแผ่่น หากต้้องการดููคู่่�มืือออนไลน์ โปรดดููที่่� "วิิธีีเปิิดคู่่�มืือออนไลน์" (หน้้า 13)
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ข้อ้ควรระวัั งในการจัั บ

     การย้า้ยเครื่่�องพิมิพ์ ์

	● ต้องมีผู้ปฏิบตังิานตามจ�ำนวนต่อไปนี้ ส�ำหรับการจบัในแต่ละด้านและด้านหลงัของ
เครื่่�องพิิมพ์ น้ำำ ��หนักัอาจทำำ�ให้้เกิิดอาการบาดเจ็็บ เช่่น เจ็็บหลังั

GP-5300 (ประมาณ 49 กก.)	 3 คนขึ้้ �นไป
GP-5200 (ประมาณ 41 กก.)	 3 คนขึ้้ �นไป

สำำ�หรัับ GP-5300

	●จบัหหิูว้ (A) ให้แนน่ในแต่ละด้านของฐานและด้านหลงัของเคร่ืองพิมพ์ การจบั
เครื่่�องพิิมพ์ที่่�ตำำ�แหน่่งอื่่�นอาจก่่อให้้เกิิดอันัตราย ทำำ�ให้้มีีผู้้� ได้้รัับบาดเจ็็บและเกิิด
ความเสีียหายได้้ ในกรณีีที่่�เครื่่�องพิิมพ์หล่่น

A

A

A

     อื่่�น ๆ

	●อย่าวางเคร่ืองพิมพ์ลงหรือถือเคร่ืองพิมพ์โดยจบัเพียงตรงกลางเทา่นัน้ การท�ำเช่นนี้
อาจทำำ�ให้้เครื่่�องพิิมพ์เสีียหายได้้

	●ขณะที่วางเคร่ืองพิมพ์ลงชัว่คราว ต้องตรวจสอบให้แนใ่จวา่ได้วางเคร่ืองพิมพ์ลงบน
พื้้ �นราบและมีีความมั่่�นคง
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3	 การติดิตั้ ้�งเครื่่ �องพิมิพ์ ์
หากคุุณไม่่ได้้ใช้้ขาตั้้ �ง ให้้ติดิตั้้ �งเครื่่�องพิิมพ์ในตำำ�แหน่่งดังัต่่อไปน้ี้ �

2	 การประกอบขาตั้ ้�งของเครื่่�องพิมิพ์ ์
ประกอบขาตั้้ �งโดยดููวิิธีีใน คำำ�แนะนำำ�การติดิตั้้ �งขาตั้้ �งของเครื่่�องพิมิพ์ ์(คู่่�มืือแยกต่่างหาก) หาก

คุุณไม่่ได้้ใช้้ขาตั้้ �ง ให้้ข้้ามไปยังัหัวัข้้อ " 3  การติดิตั้้ �งเครื่่�องพิิมพ์"

1	 การถอดวััสดุ บุรรจุภุัั ณฑ์อ์อก 

1	 ยกเคร ื่องพมิพ ์
	●ส�ำหรับรายละเอียดเกี่ยวกบัวิธีจบัและจ�ำนวนผู้ปฏิบตังิาน โปรดดหูวัข้อ "ข้อ
ควรระวงัในการจบั" (หน้า 3)

2	 วางเคร ื่องพมิพล์งบนบรเิวณราบทีม่ ั่นคง

1	 ถอดวสัดบุรรจภุณัฑอ์อก 2	 ถอดเทปและวสัดบุรรจภุณัฑอ์ื่น ๆ ทัง้หมดออก น�ำเทปที่ตดิกบัตวั
ยดึกระดาษมว้นออก
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4	 การเปิิดเครื่่ �องพิมิพ์ ์

1	 เสยีบสายไฟเขา้ไปในเคร ื่องพมิพ ์
	● เสียบสายไฟเข้ากบัช่องต่อที่ด้านข้างของเคร่ืองพิมพ์ 2	 เปิดเคร ื่องพมิพ ์

3	 เมื่อหนา้จอเลือกภาษาแสดงขึ ้นบนหนา้จอสมัผสั ใหเ้ลือกและใช ้
นิ้วแตะภาษาที่ตอ้งการเบา ๆ จากนั้น หากหนา้จอเลือกโซนเวลา
ปรากฏขึ ้น ใหเ้ลือกและแตะภูมภิาคของคณุ

4	 แตะ ถดัไป (Next)

	●ด�ำเนินการปฏิบตังิานที่เหลือ โดยท�ำตามค�ำแนะน�ำบนหน้าจอ ในระหวา่งขัน้
ตอนการท�ำงานเหล่านี้  สามารถเลือกเกี่ยวกบัการสง่ข้อมูลได้ อา่น "การสง่
ข้อมูลไปยงั Canon" (หน้า 13)

5	 เมื่อมขีอ้ความแสดงใหค้ณุเร ิม่การตัง้คา่บนหนา้จอสมัผสั ใหแ้ตะที ่OK
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5	 การติดิตั้ ้�งตลับัหมึกึ 
ขั้้ �นตอนการใช้้ในการติดิตั้้ �งตลับัหมึึกจะปรากฏอยู่่�บนหน้้าจอสัมัผัสั ติดิตั้้ �งตลับัหมึึกตามคำำ�แนะนำำ� หากตลับัหมึึกเย็น็ ให้้รอจนตลับัหมึึกอยู่่�ในอุุณหภููมิเท่่ากับัอุุณหภููมิห้้อง ก่่อนที่่�จะติดิตั้้ �งลงในเครื่่�องพิิมพ์

1	 เปิดฝาครอบตลบัหมกึโดยจบัทีด่า้มจบั 2	 ขณะกดทีป่ลายคานโยกตวัลอกตลบัหมกึตามแนวนอน ใหเ้ปิดคาน
โยกตวัลอกตลบัหมกึขึ ้นดา้นบน

3	 คอ่ย ๆ เขยา่ตลบัหมกึแตล่ะตลบั 1 หรอื 2 คร ัง้กอ่นที่จะแกะออกจากซอง

    สิ่่�งสำำ�คัญั

	●หากไม่เขย่าตลบัหมึก อาจสง่ผลให้คุณภาพการพิมพ์ลดลง เน่ืองจากหมึกอาจไปกระจกุอยู่ที่ก้นตลบั

4	 เปิดซองและถอดตลบัหมกึออกมา

    สิ่่�งสำำ�คัญั

	● ห้ามสมัผสัช่องจา่ยหมึกหรือหน้าสมัผสัโลหะ (บริเวณที่แรเงาในภาพ)  

การแตะถููกส่่วนเหล่่าน้ี้ � อาจทำำ�ให้้เกิิดคราบสกปรก และอาจทำำ�ให้้ตลับัหมึึกเสีียหาย รวมถึึงส่่งผลกระทบต่่อ

คุุณภาพการพิิมพ์ได้้

	●ระมดัระวงัการท�ำตลบัหมึกตกหลงัจากที่น�ำออกจากซอง  

มิิฉะนั้้ �น หมึึกอาจซึึมออกมาและทำำ�ให้้เกิิดคราบสกปรกได้้

	● ห้ามถอดตลบัหมึกที่ตดตัง้ไปแล้วออกมาเขย่า  

การทำำ�เช่่นนั้้ �นอาจทำำ�ให้้หมึึกกระเด็น็หกออกมา

5	 ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่สขีองตลบัหมกึตรงกบัสทีีแ่สดงในแถบป้ายของเคร ื่องพมิพ ์และใสต่ลบัหมกึเขา้กบัแทน่ยดึตามแนวทีแ่สดงในภาพ
	●ใส่ตลบัหมึกโดยหงายแถบป้ายตลบัหมึกขึ้ นและตรวจสอบให้แนใ่จวา่ข้อความบนแถบป้ายไม่กลบัหวัอยู่

ตรวจสอบสีีบนแถบป้้ายตลับัหมึึกกับั

แถบป้้ายในเครื่่�องพิิมพ์ให้้ตรงกันั
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6	 ปิดคานโยกตวัลอกตลบัหมกึจนไดย้นิเสยีงคลกิ

    สิ่่�งสำำ�คัญั

	● ใช้ความระมดัระวงัเป็นพิเศษส�ำหรับ

ตลบัหมึก BK และ MBK เน่ืองจากอาจ

สบัสนกนัได้งา่ย

7	 ท�ำซ�้ำ ในขั้นตอน 2 ถงึ 6 เพื่อตดิตัง้ตลบัหมกึแตล่ะตลบั

8	 ปิดฝาครอบตลบัหมกึ 9	 ตรวจสอบว่ามีการแสดงสขีองตลบัหมึกที่ต ัง้ค่าไวบ้นหนา้จอ
สมัผสั แลว้แตะ OK

    สิ่่�งสำำ�คัญั

	●หากหน้าจอสมัผสัไม่แสดงสี ให้ท�ำซ�้ำ ในขัน้ตอน 2 และ 6
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6	 การติดิตั้ ้�งหัั วพิมิพ์ ์
ขณะน้ี้ �ขั้้ �นตอนการใช้้จะปรากฏขึ้้ �นบนหน้้าจอสัมัผัสัในส่่วนที่่�เกี่่�ยวกับัการติดิตั้้ �งหัวัพิิมพ์ ติดิตั้้ �งหัวัพิิมพ์โดยปฏิิบัตัิิตามคำำ�แนะนำำ�ต่่อไปน้ี้ �

1	 เปิดฝาครอบดา้นบน

    สิ่่�งสำำ�คัญั

	● ห้ามขยบัแคร่ (บริเวณที่ลอมด้วยวงกลมในภาพ) หากคุณขยบัแคร่โดยไม่ตัง้ใจ ให้

ปิดฝาครอบด้านบนชัว่คราวเพ่ือให้แคร่กลบัสู่ต�ำแหนง่เดิม

2	 เอยีงคานโยกตวัลอกหวัพมิพม์าทางคณุ

3	 เปิดฝาครอบล็อกหวัพมิพ ์แลว้แตะ OK บนหนา้จอสมัผสั ในตอน
นี ้ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไม่มสีิง่สกปรกบนแผงสมัผสัทางไฟฟ้าของ
แคร่

แผงสมัผสับนแคร่

4	 จบัหวัพมิพต์ามทีแ่สดงในภาพและน�ำออกจากถงุ

กดค้้างที่่�นี่่�

5	 ถอดแค็ปป้องกนัสสีม้ตามล�ำดบัทีแ่สดงในภาพ

จับัที่่�นี่่�เพื่่�อถอดออก

    สิ่่�งสำำ�คัญั

	● ห้ามสมัผสักบัสว่นที่ได้รับการปกป้องโดยแคป็ป้องกนั  

(ส่่วนที่่�แรเงาในภาพ) ไม่่ว่่ากรณีีใด ๆ ก็็ตาม การสัมัผัสั

ส่่วนดังักล่่าวอาจก่่อให้้เกิิดความเสีียหายต่่อหัวัพิิมพ์หรืือ

ก่่อให้้เกิิดปััญหาด้้านการพิิมพ์

	●หวัพิมพ์เตม็ไปด้วยหมึก ระมดัระวงัไม่ให้เสือ้ผ้าและ

สิง่ของโดยรอบเปือ้นขณะถอดแคป็ป้องกนัออก ขอ

แนะน�ำให้คุณถอดแคป็ป้องกนัเหนือถุงบรรจหุวัพิมพ์

ออก

	● ห้ามน�ำแค็ปป้องกนัที่ถอดออกมาแล้วใส่กลบัเข้าไป

ใหม่ นอกจากนี้  ให้น�ำไปทิง้อย่างถูกต้องตามกฎข้อ

บงัคบัท้องถ่ิน

6	 ตดิตัง้หวัพมิพ ์
	●จดัหวัพิมพ์เพ่ือให้บริเวณที่วงกลมในภาพหนัมาข้างหน้าคุณ และค่อย ๆ ดนั
หวัพิมพ์เข้าไปในเคร่ืองพิมพ์อย่างมัน่คง ตรวจสอบให้แนใ่จวา่สว่นที่มีแคป็
ป้องกนัครอบอยู่ไม่ได้สมัผสักบัแคร่
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7	 ดงึฝาครอบล็อกหวัพมิพเ์ขา้หาตวัคณุเพื่อล็อกหวัพมิพใ์หเ้ขา้ที่ 8	 ดนัคานโยกตวัลอกหวัพมิพจ์นสดุ

9	 ตรวจสอบวา่เคร ื่องหมายสามเหลีย่มบนคานปรบัมุมตรงกบั ■ สี
แดง หากไม่ไดอ้ยูใ่นแนวเดยีวกนั ใหเ้ลื่อนคานปรบัมุมขึ ้นหรอืลง
เพื่อใหอ้ยูใ่นแนวเดยีวกบั ■

เครื่่�องหมายสามเหลี่่�ยม

■ สีแดง

10	ปิดฝาครอบดา้นบน
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7	 การดำำ�เนิินการปรัั บหัั วพิมิพ์ ์
จะมีีคำำ�แนะนำำ�แสดงขึ้้ �นบนหน้้าจอสัมัผัสั สำำ�หรัับการปรัับการป้้อนกระดาษ ป้้อนกระดาษตามคำำ�แนะนำำ�ต่่อไปน้ี้ �

1	 แตะ OK

2	 แตะ ดว้ยตั วเอง (Manual)

3	 เลื่อนแถบกวา้ง (A) เพื่อจดัต�ำแหน่งให ้
ตรงกบัเคร ื่องหมายระบขุนาดของกระดาษ
ทีป้่อน ในตวัอยา่งนี ้จดัแถบไว ้A2 ซ ึง่เป็น
ขนาดของกระดาษส�ำหรบัการปรบัที่จดั
เตรยีมไว ้

A

4	 เตรยีมกระดาษส�ำหรบัการปรบั 1 แผ่น  
ดููด้า้นสำำ�หรับัการพิมิพ์ไ์ด้จ้ากกล่อ่งที่่�มา
กับักระดาษ

    สิ่่�งสำำ�คัญั

	●น�ำกระดาษที่ไม่ได้ใช้กลบัมาใสใ่นถุงที่ใส่มา และเก็บ

ให้หา่งจากบริเวณที่มีอณุหภูมสงู ความชน้สงู และถูก

แสงแดดโดยตรง

5	 ใสก่ระดาษเขา้ไปที่ชอ่งป้อนกระดาษโดยใหด้า้นที่จะพมิพห์งายขึ ้น
เพื่อใหข้อบขวาของกระดาษท�ำแนวเดยีวกบัแถบก�ำหนดการจดัแนว
กระดาษ (A) ทางดา้นขวาของ ฝาครอบกระดาษมว้น  
ใส่ก่ระดาษจนขอบสัมัผัสัและได้ย้ินิเสียีงสัญัญาณสั้้�น ๆ 2 ครั้้ �ง

Aด้า้นที่่�พิมิพ์์

    สิ่่�งสำำ�คัญั

	● เคร่ืองพิมพ์อนญุาตให้ใสก่ระดาษได้ 1 แผ่น อย่าใสก่ระดาษ 2 แผ่นหรือมากกวา่

นัน้ การท�ำเช่นนัน้อาจท�ำให้กระดาษตดิ

	●หากกระดาษเป็นรอยหยกัหรืองอ อาจท�ำให้กระดาษตดิได้ รีดกระดาษให้เรียบ

ก่อนใสก่ระดาษ

6	 ปรบัต�ำแหน่งของแถบกวา้ง (A) ตามขนาดของกระดาษทีใ่ส ่ 

จัดัแถบกว้า้งให้ต้รงกับักระดาษเพื่่�อไม่่ให้ก้ระดาษเอียีงหรืื อยับั

A

7	 หนา้จอส�ำหรบัเลือกชนดกระดาษจะปรากฏขึ ้น แตะชนดกระดาษที่

คณุใสไ่ว ้ 
ในกรณีีนี้้ � ให้แ้ตะ กระดาษเคลืือบ (Coated papers) ตามด้ว้ย 
กระดาษเคลืือบ (Coated papers)

8	 ไปยงัขั้นตอน "การเลือกวธิกีารเชื่ อมตอ่เขา้กบัคอมพวิเตอรข์อง
คณุ" (หนา้ 11)
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﻿ 8	 การเลืือกวิธิีกีารเชื่่�อมต่อ่เข้า้กัั บคอมพิวิเตอร์ข์องคุณุ 

ให้เลือกวิธีเช่ือมต่อ เม่ือมีสิง่ต่อไปนี้ ปรากฎขึ้ นบนหน้าจอสมัผสั

เช่ือมต่อเคร่ืองพิมพ์กบัเครือขา่ยโดยใช้สาย LAN

เช่ือมต่อเคร่ืองพิมพ์เข้ากบัเครือขา่ยแบบไร้สาย

เช่ือมต่อเคร่ืองพิมพ์กบัคอมพิวเตอร์โดยใช้สาย USB

เลือกการเช่ือมต่อนี้ เม่ือท�ำการเช่ือมต่อโดยใช้ที่อยู่ IP ที่ก�ำหนดไว้ การตัง้ค่าการเช่ือมต่อและการตดิตัง้ซอฟต์แวร์จะต้องด�ำเนินการแยกกนั เริ่มการตัง้ค่าบนหน้า

จอสมัผสัของเคร่ืองพิมพ์

เชื่ ่�อมต่อ่ LAN แบบมีสีาย  
(Wired LAN connection)

1	 แตะ เชื่อมตอ่ LAN แบบมีสาย
 (Wired LAN connection) ตรวจ
สอบขอ้ความเกีย่วกบัวธิกีารเชื่ อมตอ่ และ
แตะ ใช ่(Yes) หากไม่พบปัญหาใด ๆ
	● ข้อความแจ้งเตือนวา่คุณเช่ือมต่อผ่านสาย LAN 
จะปรากฏขึ้ น

2	 ใชส้าย LAN เชื่อมตอ่กบัจดุเชื่ อมตอ่ 
LAN แบบมสีายทีด่า้นหลงัของเคร ื่องพมิพ ์
เขา้กบัพอรต์ฮบั

3	 เลือก OK และไปยงัหวัขอ้ "การตดิตัง้
ซอฟตแ์วรบ์นคอมพวิเตอร"์ (หนา้ 12)

การเชื่่�อมต่อ่ Wi-Fi  
(Wi-Fi connection)

1	 แตะ การเชื่อมตอ่ Wi-Fi (Wi-Fi 
connection) ตรวจสอบขอ้ความเกีย่ว
กบัวธิกีารเชื่ อมตอ่ และแตะ ใช ่(Yes) 
หากไม่พบปัญหาใด ๆ
	● ข้อความแสดงให้คุณตัง้ค่าการเช่ือมต่อ Wi-Fi 
จะปรากฏขึ้ น

2	 แตะ ใช ่(Yes) และด�ำเนินการตอ่ตาม
ขั้นตอน "การตดิตัง้ซอฟตแ์วรบ์น
คอมพวิเตอร"์ (หนา้ 12)
	●ในการก�ำหนดการตัง้ค่าจากเคร่ืองพิมพ์ ให้
แตะ ไม่ใช่ (No) และไปยงัขัน้ตอน "การ
ก�ำหนดการตัง้ค่า Wi-Fi บนหน้าจอสมัผสัของ
เคร่ืองพิมพ์" (คอลมัน์ด้านล่าง)

เชื่ ่�อมต่อ่ USB  
(USB connection)

1	 แตะ เชื่อมตอ่ USB (USB 
connection) ตรวจสอบขอ้ความเกีย่ว
กบัวธิกีารเชื่ อมตอ่ และแตะ ใช ่(Yes) 
หากไม่พบปัญหาใด ๆ
	●ยงัไม่ได้เช่ือมต่อสาย USB

2	 เลือก OK และไปยงัหวัขอ้ "การตดิตัง้
ซอฟตแ์วรบ์นคอมพวิเตอร"์ (หนา้ 12)

    สิ่่�งสำำ�คัญั

	● เคร่ืองจะเริ่มป้อนกระดาษส�ำหรับการปรับหวักระดาษ จากนัน้เคร่ืองพิมพ์จะเริ่มดดูหมึกเป็นครัง้แรก* และท�ำการปรับหวัพิมพ์ ใช้เวลาประมาณ 25 นาที ห้ามเปิดฝาครอบเคร่ืองพิมพ์หรือปิด

เคร่ืองในขณะนี้

*	 เติมหมึกระหวา่งตลบัหมึกและหวัพิมพ์ แล้วท�ำขัน้ตอนการท�ำความสะอาด เพ่ือให้เคร่ืองพิมพ์อยู่ในสภาพที่เหมาะสมที่สดุ ซึ่งอาจสง่ผลให้ตวัแสดงปริมาณหมึกที่เหลือ และตวัแสดงความจุคาร์ทริดบ�ำรุงรักษาลดลงบางสว่น เน่ืองจากตลบัหมึกที่

ให้มาด้วยใช้ส�ำหรับการติดตัง้ครัง้แรก จงึขอแนะน�ำให้คุณซือ้ตลบัหมึกทดแทนโดยเร็ว

	● เม่ือด�ำเนินการปรับหวัพิมพ์เสร็จสิน้ กระดาษพร้อมรูปแบบการปรับตัง้จะถูกป้อนออกมา เม่ือค�ำแนะน�ำในการน�ำกระดาษออกแสดงขึ้ นมาบนหน้าจอสมัผสั ให้ด�ำเนินการตามค�ำแนะน�ำดงักล่าว

	●อย่าใช้งานคานปล่อยจนกวา่ขัน้ตอนการใช้เกี่ยวกบัการเอากระดาษออกจะปรากฏบนหน้าจอสมัผสั หากคุณใช้งานคานปล่อยขณะที่เคร่ืองก�ำลงัพิมพ์ การพิมพ์จะหยุดลงกลางคนั

การก�ำหนดการตัง้คา่ Wi-Fi บนหนา้จอสมัผสัของเคร ื่องพมิพ ์ สำำ�หรัับการเชื่่�อมต่่อ Wi-Fi

1	 ตรวจสอบวา่หนา้จอตอ่ไปนีป้รากฎขึ ้นมา  

และเลืือก OK

    หมายเหตุุ

	● ถ้าข้อความ ก�ำลังตรวจสอบหวัฉีด (Checking the nozzle) ก�ำลังเตมิหวัพมิพ์ด้วยหมกึ... (Preparing the ink 

system.) หรือ ก�ำลังท�ำความสะอาด... (Cleaning...) อย่างใดอย่างหนึ่งแสดงขึ้ น แสดงวา่การตัง้ค่าเตรียมใช้งาน

เคร่ืองพิมพ์ยงัไม่เสร็จสมบรูณ์ คอยจนกวา่หน้าจอด้านบนจะปรากฏขึ้ น

2	 เลือกวธิกีารเชื่ อมตอ่ 3	 ก�ำหนดการตัง้คา่โดยปฏบิตัติามค�ำแนะน�ำ
บนหนา้จอ
	● เม่ือหน้าจอหลกัปรากฏและ  (เครือขา่ย) 
ปรากฏ แสดงวา่การตัง้ค่า Wi-Fi เสร็จสมบรูณ์

4	 ไปยงัขั้นตอน "การตดิตัง้ซอฟตแ์วรบ์น
คอมพวิเตอร"์ (หนา้ 12)
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﻿ 9	 การติดิตั้ ้�งซอฟต์แ์วร์บ์นคอมพิวิเตอร์ ์
การตั้้ �งค่่าการเชื่่�อมต่่อเครื่่�องพิิมพ์และการติดิตั้้ �งซอฟต์์แวร์์ จะดำำ�เนิินการโดยใช้้คอมพิวเตอร์์ คุุณสามารถดาวน์์โหลดไฟล์์ติดิตั้้ �งได้้จากเว็บ็ไซต์์ของเรา หากคุุณกำำ�ลังัใช้้งาน Windows PC คุุณยังัสามารถติดิตั้้ �ง

ไฟล์์จาก CD-ROM ได้้

การดาวน์โ์หลดจากเว็็บไซต์ ์
(Windows/macOS)

1	 ไปทีเ่ว็บไซต ์Canon บนคอมพวิเตอร ์
https://ij.start.canon/GP-5300
นี่่�คืือตัวัอย่า่งอินิพุตสำำ�หรับัรุ่่�น  GP-5300

ป้้อนหมายเลขรุ่่�น ของเครื่ ่�องพิมิพ์ท์ี่่�คุณุใช้ ้

2	 คลกิ ดาวนโ์หลด (Download) เพื่อ
ดาวนโ์หลดไฟลต์ดิตัง้ จากนั้นเปิดไฟลด์งั
กลา่ว
	●หากมีหน้าจอค�ำเตือนเกี่ยวกบัการดาวน์โหลด
ปรากฏขึ้ น ให้เลือก ไม่บล็อก (Do not block) 
อนุญาต (Allow) เป็นต้น จากนัน้ด�ำเนินการขัน้
ตอนถดัไป

การเริ่่ �มต้น้ใช้ง้านจาก CD-ROM ที่่�ให้ม้า (Windows)

■ �หากคุณุใช้ง้าน Windows 10 หรืื อ
 Windows 8.1

1	 ใส ่CD-ROM ส�ำหรบัการตดิตัง้ลงใน
คอมพวิเตอร ์

2	 คลกิขอ้ความป๊อปอพัส�ำหรบัดสิกไ์ดรฟ์  
จากนั้้�นคลิกิ เรีี ยกใช้ ้Msetup4.exe 
(Run Msetup4.exe) บนหน้า้จอที่่�

แสดง

    หมายเหตุุ

หากไม่่มีีข้อความปรากฏ (หรืือหายไป)

 �คลิกิ     หรืือ     File Explorer บนแถบงาน

 �คลิกิ พีซีีีเคร่ื่�องนี้้ � (This PC) ที่่�ด้้านซ้้ายของหน้้าต่่างที่่�

เปิิดขึ้้ �นมา

 �ดับัเบิลิคลิกิที่่�    ไอคอน CD-ROM ที่่�ด้้านขวาของ

หน้้าต่่าง

 �เมื่่�อเนื้้ �อหาของ CD-ROM ปรากฎขึ้้ �น ให้้ดับัเบิลิคลิกิที่่�  

Msetup4.exe

3	 หากกลอ่งโตต้อบ การควบคมุบญัชี
ผูใ้ช ้(User Account Control) 
ปรากฏ ใหค้ลกิ ใช ่(Yes) และด�ำเนินการ
ขั้นตอนถดัไป

■ �หากคุณุใช้ ้Windows 7

1	 ใส ่CD-ROM ส�ำหรบัการตดิตัง้ลงใน
คอมพวิเตอร ์

2	 เมื่อหนา้จอ เล่นอ ัตโนม ัต ิ(AutoPlay) 
ปรากฎ ใหค้ลกิ เรยีกใช ้Msetup4.
exe (Run Msetup4.exe)

    หมายเหตุุ

หากหน้้าจอ เล่่นอััตโนมััติ ิ(AutoPlay) ไม่่ปรากฏ

 �คลิกิ คอมพิวิเตอร์์ (Computer) จากเมนููเริ่่�มต้น

 �ดับัเบิลิคลิกิที่่�    ไอคอน CD-ROM ที่่�ด้้านขวาของ

หน้้าต่่างที่่�เปิิด

 �เมื่่�อเนื้้ �อหาของ CD-ROM ปรากฎขึ้้ �น ให้้ดับัเบิลิคลิกิที่่�  

Msetup4.exe

3	 หากกลอ่งโตต้อบ การควบคมุบญัชี
ผูใ้ช ้(User Account Control) 
ปรากฏ ใหค้ลกิ ใช ่(Yes) และด�ำเนินการ
ขั้นตอนถดัไป

4	 คลกิ เร ิม่ตน้การตั้ งคา่ (Start Setup) ก�ำหนดการตัง้คา่โดยปฏบิตัติามค�ำแนะน�ำบนหนา้จอ

    หมายเหตุุ

	●หน้าจอส�ำหรับการเลือกวธิีการเช่ือมต่อเคร่ืองพิมพ์อาจจะแสดงขึ้ นในระหวา่งก�ำหนดการตัง้ค่า หากเกิดเหตุการณ์นี้ ขึ้ น ให้เลือกวิธีการที่คุณเลือกไว้ในหน้า 11 จากนัน้คลกิ ถดัไป (Next) 

และด�ำเนินการตัง้ค่าสว่นที่เหลือต่อไป

	●ต่อสาย USB เข้ากบัต�ำแหนง่ที่เหมาะสมตามค�ำแนะน�ำบนหน้าจอ
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การใส่ก่ระดาษ

1.	แตะ ป้อนกระดาษ (Load paper) หรอื แทนที่กระดาษ
 (Replace paper)

2.	 เลือกกระดาษ

3.	ด�ำเนินการปฏบิตังิานโดยท�ำตามค�ำแนะน�ำบนหนา้จอ

เกี่่�ยวกับัแปรงทำำ�ความสะอาด

เม่ือคุณเปิดฝาครอบด้านบน แปรงท�ำความสะอาดจะถูกเก็บไว้ทางด้านขวา

ใช้แปรงท�ำความสะอาดด้านในของฝาครอบด้านบน

การพิมิพ์จ์ากสมาร์ท์โฟนหรืือแท็็บเล็็ต

ด้วยซอฟต์แวร์แอพพลเิคชัน่ "Canon PRINT Inkjet/SELPHY" คุณสามารถพิมพ์ภาพถ่ายแบบไร้

สายที่เก็บไว้ในสมาร์ทโฟนหรือแทบ็เลต็ได้อย่างงา่ยดาย (โดยใช้ iOS / iPadOS / Android)

 ค้้นหา "Canon Print" ใน App Store

 ค้้นหา "Canon Print" ใน Google Play

    หมายเหตุุ

	●คุณยงัสามารถดาวน์โหลดแอปได้โดยเข้าไปที่เวบ็ไซต์ Canon จาก

รหสั QR ที่ด้านขวา

วิธิีเีปิิดคู่่�มืือออนไลน์์

คู่่�มืือออนไลน์อธิิบายวิธีีการใช้้เครื่่�องพิิมพ์ สามารถเข้้าถึึงได้้จากเว็บ็ไซต์์ของ Canon ตามที่่�แสดง

ด้้านล่่าง

1	 เขา้ถงึเว็บไซตข์อง Canon โดยใชว้ธิกีารใดก็ไดต้อ่ไปนี้

	●วธิีป้อน URL
https://ij.start.canon
เลืือกหมายเลขรุ่่�น ของเครื่ ่�องพิมิพ์ท์ี่่�คุณุใช้ ้

	●สแกนรหสั QR

2	 เลือก  อา่นคูม่อืออนไลน ์(Read Online Manual)
	●ด�ำเนินการที่เหลือโดยปฏิบตัิตามขัน้ตอนการใช้บนหน้าจอเพ่ือเปิดคู่มอ
ออนไลน์

 การส่ง่ข้อ้มููลไปยังั Canon

เพื่่�อให้้บริิการเกี่่�ยวกับัเครื่่�องพิิมพ์ และเพื่่�อการพัฒันา และทำำ�การตลาดในสินิค้้าและบริิการต่่างๆ  

ตรงตามความต้องการของลููกค้้าให้้ดีียิ่่�งขึ้้ �น Canon จะขอข้้อมููลที่่�ระบุุไว้้ด้้านล่่างต่่อไปน้ี้ � ที่่่��เกี่่�ยวข้้อง

กับัผลิติภัณัฑ์์ Canon ของคุุณ และจัดัส่่งให้้กับัทาง Canon (หากคุุณกำำ�ลังัใช้้งานผลิติภัณัฑ์์ Canon 

ในจีีนจะส่่งไปยังับริิษััทวิิจัยัที่่�ได้้รัับการอนุุมัตัิิตามกฎหมาย) ผ่่านทางอิินเทอร์์เน็็ต

ข้อ้มููลที่่�เกี่่�ยวข้อ้งกัับเครื่่�องพิมิพ์/์เครื่่�องสแกนเนอร์/์ข้อ้มููลอุปุกรณ์์
	● ข้อมูลพืน้ฐาน เช่น หมายเลข ID เคร่ืองพิมพ์ วนัและเวลาที่ตดตัง้ การตัง้ค่าประเทศ 
เป็็นต้้น
	●ประวตักิารใช้งาน เช่น ประเภทหมึกที่ตดตัง้ ข้อมูลการใช้งานหมึก จ�ำนวนกระดาษที่
พิิมพ์ ความถี่่�ในการสแกน และข้้อมููลการบำำ�รุุงรัักษา เป็็นต้้น
	● ข้อมูลการใช้กระดาษ สภาพแวดล้อม/เง่ือนไขในการพิมพ์ การตัง้ค่างานสแกน และ
ผลลัพัธ์์แบบสอบถาม
	● ข้อมูลอปุกรณ์พืน้ฐาน เช่น ช่ือรุ่น เวอร์ชนั OS ภาษา และข้อมูลการตัง้ค่าจอแสดงผล 
เป็็นต้้น
	● ข้อมูลเวอร์ชนัและประวตักิารใช้งานของไดรเวอร์อปุกรณ์และแอพพลเิคชัน่ซอฟต์แวร์

* �อาจไม่่มีีการส่่งข้้อมููลข้างต้้นบางส่่วน ขึ้้ �นอยู่่�กับัรุ่่�นและ/หรืือแอพพลิเิคชั่่�นซอฟต์์แวร์์ของคุุณ

* �ข้อมููลที่่�ส่่งให้้อาจมีีการส่่งไปยังับริิษััทในเครือของ Canon

* �ค่่าใช้้จ่่ายในการเชื่่�อมต่่ออิินเทอร์์เน็็ตถือเป็็นภาระของลููกค้้าแต่่ละท่่าน

หากผลิติภัณัฑ์์ Canon ของคุุณเป็็นแบบใช้้งานร่่วมกันั จะมีีการส่่งข้้อมููลข้างต้้นที่่�บันัทึึกไว้้ใน

ผลิติภัณัฑ์์ที่่�ใช้้งานร่่วมกันั หากคุุณยอมรับ โปรดส่่งข้้อมููลที่่�เป็็นความจริิงน้ี้ �ไปยังัผู้้�ใช้้ที่่�ใช้้งาน

ผลิติภัณัฑ์์ร่่วมกันัและได้้รัับการยอมรับก่่อนเป็็นอันัดับัแรก

หากคุุณยอมรับในเงื่่�อนไขข้้างต้้น ให้้เลืือก ยอมรัับ (Agree) ไม่่เช่่นนั้้ �น ให้้เลืือก ไม่่ยอมรัับ (Do 

not agree)

เครื่ ่�องหมายการค้า้

Windows เป็็นเครื่่�องหมายการค้้า หรืือเครื่่�องหมายการค้้าจดทะเบีียนของ Microsoft Corporation 

ในสหรััฐอเมริกา และ/หรืือประเทศอื่่�น ๆ

macOS, App Store และ iPadOS เป็็นเครื่่�องหมายการค้้าจดทะเบีียนของ Apple Inc. ใน

สหรััฐอเมริกา และ/หรืือ ประเทศอื่่�นๆ

IOS เป็็นเครื่่�องหมายการค้้าหรืือเครื่่�องหมายการค้้าจดทะเบีียนของ Cisco ในสหรััฐอเมริกา และ/

หรืือ ประเทศอื่่�น ๆ และใช้้โดยได้้รัับอนุุญาต

Android เป็็นเครื่่�องหมายการค้้าหรืือเครื่่�องหมายการค้้าจดทะเบีียนของ Google Inc.

Google Play และโลโก้้ Google Play เป็็นเครื่่�องหมายการค้้าของ Google LLC

รหัสั QR เป็็นเครื่่�องหมายการค้้าของ DENSO WAVE INCORPORATED ในญี่่�ปุ่่� น และในประ 

เทศอื่่�นๆ

iOS / iPadOS

Android
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 การตอบสนองต่อ่ข้อ้ความ

ข้้อความแสดงข้้อผิิดพลาดอาจปรากฏขึ้้ �นบนหน้้าจอสัมัผัสัของแผงการทำำ�งานขณะตั้้ �งค่่าเครื่่�องพิิมพ์ ซึ่่�งอาจไม่่ได้้ระบุุถึึงปััญหาที่่�เกี่่�ยวข้้องกับัเครื่่�องพิิมพ์ และอาจสามารถแก้้ไขปััญหาได้้อย่า่งง่่ายดาย ข้้อความและ

สาเหตุุทั่่�วไป จะแสดงอยู่่�ในรายการด้้านล่่าง พร้้อมวิธีีการแก้้ไข สำำ�หรัับรายละเอีียดเกี่่�ยวกับัข้้อความอื่่�น ๆ โปรดดููที่่� คู่่�มืือออนไลน์

ข้้อความ สาเหตุุ การดำำ�เนิินการแก้้ไข

ตรวจสอบตลับัหมึึกว่่าถููกติดิตั้้ �งรวมทั้้ �งตรวจสอบสีี
และทิิศทางของตลับัหมึึกด้้วย

ไม่่ได้้ใส่่ตลับัหมึึกไว้้ ติดิตั้้ �งหรืือติิดตั้้ �งตลับัหมึึกใหม่่อีีกครั้้ �ง
(โปรดดููขั้้ �นตอน 1 ถึึง 8 ในหน้้า 6 และในหน้้า 7) ไม่่ได้้ติดิตั้้ �งตลับัหมึึกให้้แน่่นหนา

ไม่่สามารถรับรู้้�หั วัพิิมพ์ได้้อย่า่งถููกต้้อง
เปิิดฝาครอบด้้านบนและติิดตั้้ �งหัวัพิิมพ์ที่่�ถููกต้้อง

ไม่่ได้้ติดิตั้้ �งหัวัพิิมพ์ไว้้ ติดิตั้้ �งหัวัพิิมพ์
(โปรดดููขั้้ �นตอน 1 ถึึง 10 ในหน้้า 8 และในหน้้า 9) 

ความล้มเหลวของแผงสัมัผัสัทางไฟฟ้้าในหัวัพิิมพ์ ถอดหัวัพิิมพ์ ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าไม่่มีีเศษวัสัดุุแปลกปลอมติดิกับัหน้้าสัมัผัสัไฟฟ้้า
บนหัวัพิิมพ์และบน แคร่่ จากนั้้ �นติดิตั้้ �งหัวัพิิมพ์ใหม่่

กระดาษถููกป้้อนไว้้ที่่�มุุมหนึ่่�ง
ดันัคานปล่่อยกลับัเข้้าหาตัวัคุุณและป้้อนกระดาษ
ใหม่่

อาจไม่่ได้้ป้้อนกระดาษอย่า่งถููกต้้อง (ในทิิศทางตรง)
(แถบความกว้้างอาจไม่่ตรงกับักระดาษ โปรดดููขั้้ �นตอน 6 ใน
หน้้า 10) 

ป้้อนกระดาษใหม่่
(โปรดดููขั้้ �นตอน 3 ถึึง 7 ในหน้้า 10) 
ใช้้คานปล่่อย (A) ดังัต่่อไปน้ี้ �

Aตรวจสอบขนาดกระดาษไม่่ได้้
เลื่่�อนคานปล่่อยและป้้อนกระดาษอีีกครั้้ �ง

อาจไม่่ได้้ป้้อนกระดาษในตำำ�แหน่่งที่่�ถููกต้้อง
(อาจไม่่ได้้จัดัแนวกระดาษกับัเส้้นจัดัตำำ�แหน่่งกระดาษ โปรดดูู
ขั้้ �นตอน 5 ในหน้้า 10) 

ข้้อผิิดพลาดฮว. ECxx-xxxx (x คืือตัวัอักัษรหรืือ
ตัวัเลข)
เครื่่�องพิิมพ์เกิิดข้้อผิิด
พลาดปิิดอุุปกรณ์์ รอสักัครู่� แล้้วเปิิดอีีกครั้้ �ง

คุุณอาจพบเจอข้้อผิิดพลาดที่่�ไม่่สามารถแก้้ไขได้้ ปิิดเครื่่�องพิิมพ์ และรออย่า่งน้้อย 3 วิินาทีี ก่่อนเปิิดเครื่่�องอีีกครั้้ �ง
หากข้้อความยังัคงปรากฏ ให้้จดรหัสัข้้อผิิดพลาดและข้้อความไว้้ ปิิดเครื่่�องพิิมพ์และ
ติดิต่่อตัวัแทนจำำ�หน่่าย Canon ของคุุณเพื่่�อขอความช่่วยเหลืือ

ข้้อผิิดพลาด ECxx-xxxxECxx-xxxx (x คืือตัวัอักัษร
หรืือตัวัเลข)
เครื่่�องพิิมพ์เกิิดข้้อผิิด
พลาดดููคู่่�มืือและติิดต่่อศููนย์์บริิการ

คุุณอาจพบเจอข้้อผิิดพลาดที่่�ไม่่สามารถแก้้ไขได้้ จดรหัสัข้้อผิิดพลาดและข้้อความไว้้ ปิิดเครื่่�องพิิมพ์และติดิต่่อตัวัแทนจำำ�หน่่าย Canon 
ของคุุณเพื่่�อขอความช่่วยเหลืือ
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Tinjauan Pengesetan Ruang Pemasangan

Ilustrasi dalam petunjuk ini menggunakan GP-5300 sebagai contoh untuk penjelasan. Perhatikan bahwa pencetak Anda mungkin 
terlihat berbeda dengan ilustrasi ini dalam beberapa hal.

Siapkan pencetak menggunakan prosedur berikut ini. Jika terdapat pesan 
kesalahan selama pengesetan atau muncul masalah lain, silakan merujuk ke 
"Menanggapi Pesan" pada hlm. 15.

1 Melepaskan Material Kemasan Halaman 4

2 Merakit Penyangga Pencetak Halaman 4

3 Memasang Pencetak Halaman 4

4 Menyalakan Pencetak Halaman 5

5 Memasang Kotak Tinta Halaman 6

6 Memasang Kepala Cetak Halaman 8

7 Melakukan Penyetelan Kepala 
Cetak Halaman 10

8 Memilih Metode Koneksi ke 
Komputer Anda Halaman 11

9 Menginstal Perangkat Lunak pada 
Komputer Anda Halaman 13

Memasukkan Kertas Halaman 14

Tentang Kuas Pembersih Halaman 14

Mencetak dari Ponsel Pintar atau Tablet Halaman 14

Cara Menampilkan Petunjuk Daring Halaman 14

Mengirim Informasi ke Canon Halaman 14

Merek Dagang Halaman 14

Menanggapi Pesan Halaman 15

Saat memasang pencetak, Anda direkomendasikan untuk menyisakan ruang 
berikut di sekitar pencetak.

 Penting

●	Penyangga pencetak mungkin tidak disertakan dengan model yang 
Anda beli. Harap diperhatikan bahwa ruang yang dibutuhkan akan 
berbeda bergantung pada apakah opsi tersebut digunakan atau tidak.

●	Ruang yang dibutuhkan di depan pencetak beragam bergantung 
pada cara keranjang digunakan.

■	GP-5300
Ruang yang dibutuhkan* (P x L x T)

1.689 × 1.470 × 1.360 mm

200 mm

600 mm *

200 mm

300 mm

*	 Ketika menggunakan penyangga pencetak SD-33

■	GP-5200
Ruang yang dibutuhkan* (P x L x T)

1.382 × 1.470 × 1.360 mm
Ruang yang dibutuhkan** (P x L x T)

1.382 × 1.358 × 739 mm

200 mm 

10 mm **

200 mm

300 mm 

600 mm *

600 mm **

*	 Ketika menggunakan penyangga pencetak SD-24
**	 Ketika tidak menggunakan penyangga pencetak

BAHASA INDONESIA
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Isi Kemasan

Periksa apakah aksesori yang disertakan berikut ini terdapat dalam kemasan. Perhatikan bahwa kabel untuk menyambungkan pencetak ke komputer tidak 
disediakan bersama pencetak.

 Catatan

●	Beberapa aksesori yang disertakan tidak dijelaskan dalam petunjuk ini. Simpan bersama dengan aksesori lainnya karena diperlukan untuk fungsi lain.

●	Untuk instruksi pada item yang disertakan yang tidak dijelaskan dalam petunjuk ini, lihat Petunjuk Daring dengan mengikuti instruksi dalam "Cara 
Menampilkan Petunjuk Daring" pada hlm. 14.

l

a
b

c
e

g

d

f

h

i

j
k

a Pencetak
b Penahan gulungan (Sudah terpasang pada pencetak)

c Penghenti penahan *1

d Komponen gulungan kertas 3 inci (2 buah)

e Kepala cetak
f Kotak tinta (6 buah)

g Kertas untuk penyetelan
h Petunjuk Pengesetan (petunjuk ini)

i Perangkat dokumentasi pencetak
j Perangkat CD-ROM
k Kabel listrik
l Set penyangga *2

*1	 Ini digunakan ketika memuat kertas gulungan. Untuk lebih detail, lihat Petunjuk 

Daring.

*2	 Hanya terdapat pada model yang memiliki penyangga pencetak sebagai 

standarnya. Perhatikan bahwa item ini mungkin dikemas dalam kotak yang 

terpisah, tergantung wilayah dimana Anda membeli pencetak.  

Item yang disertakan dengan penyangga pencetak dijelaskan dalam Petunjuk 

Pengesetan Penyangga Pencetak.

Petunjuk Disertakan dengan Pencetak Ini

Petunjuk Pengesetan (petunjuk ini)
Menjelaskan bagaimana cara mengeset pencetak.

Petunjuk Pengesetan Penyangga Pencetak
Menjelaskan bagaimana cara merakit penyangga. Item ini mungkin tidak disertakan tergantung model Anda.

Petunjuk Ringkas
Berisi informasi terkait peringatan untuk menggunakan pencetak ini dengan aman dan informasi tentang cara mengganti kertas, kotak tinta, dan kepala cetak.

Petunjuk Daring (Petunjuk Elektronik)
Petunjuk ini menjelaskan penggunaan tingkat lanjut dari pencetak seperti tips menghemat kertas, cara mencetak poster serta spanduk dengan perangkat lunak 
yang disediakan, dan metode penyesuaian kualitas cetak, di samping instruksi dasar untuk mencetak pada kertas gulungan atau lembaran terpotong. Untuk 
melihat Petunjuk Daring, lihat "Cara Menampilkan Petunjuk Daring" (hlm. 14).
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Perhatian Penanganan

 Memindahkan Pencetak

●	Minta beberapa orang untuk memegang setiap sisi di bagian belakang 
pencetak. Berat pencetak dapat menyebabkan rasa sakit seperti sakit 
punggung.

GP-5300 (Sekitar 49 kg)	 3 orang atau lebih
GP-5200 (Sekitar 41 kg)	 3 orang atau lebih

Untuk GP-5300

●	Pegang erat pegangan pembawa (A) pada setiap sisi bagian bawah dan 
belakang pencetak. Memegang pencetak pada posisi lainnya berbahaya 
dan dapat menyebabkan luka dan kerusakan jika pencetak terjatuh.

A

A

A

 Lainnya

●	Jangan meletakkan pencetak atau membawa pencetak dengan hanya 
bagian tengah pencetak yang disangga. Hal ini dapat menyebabkan 
kerusakan pada pencetak.

●	Ketika menurunkan pencetak untuk sementara, pastikan Anda 
meletakkan pencetak pada permukaan yang datar dan stabil.
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3 	 Memasang Pencetak 
Jika Anda tidak menggunakan penyangga, pasang pencetak di lokasi seperti berikut.

2 	 Merakit Penyangga Pencetak 
Rakit penyangga dengan merujuk pada Petunjuk Pengesetan Penyangga Pencetak (petunjuk 
terpisah). Jika Anda tidak menggunakan penyangga, lanjutkan ke " 3  Memasang Pencetak".

1 	 Melepaskan Material Kemasan 

1	 Angkat pencetak.
●	Untuk detail mengenai cara membawa dan jumlah orang, 

rujuk ke "Perhatian Penanganan" (hlm. 3).

2	 Letakkan pencetak pada lokasi datar yang stabil.

1	 Lepaskan material kemasan. 2	 Lepaskan semua perekat dan material kemasan lainnya. 
Lepaskan perekat yang menempel pada penahan 
gulungan.
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4 	 Menyalakan Pencetak 

1	 Sambungkan kabel listrik dengan pencetak.
●	Masukkan kabel listrik ke dalam konektor daya pada sisi 

pencetak.

2	 Nyalakan pencetak.

3	 Ketika layar pilihan bahasa muncul pada layar sentuh, 
pilih bahasa dan ketuk secara perlahan bahasa dengan 
jari Anda. Lalu, jika layar untuk memilih zona waktu 
muncul, pilih dan ketuk wilayah Anda.

4	 Ketuk Maju (Next).

●	Lakukan operasi selanjutnya dengan mengikuti petunjuk 
pada layar. Di tengah operasi ini, terdapat pilihan tentang 
mengirimkan informasi. Baca "Mengirim Informasi ke Canon" 
(Hlm.14).

5	 Jika sebuah pesan yang meminta Anda untuk memulai 
pengesetan muncul pada layar sentuh, ketuk OKE (OK).
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5 	 Memasang Kotak Tinta 
Petunjuk pemasangan kotak tinta ditampilkan pada layar sentuh. Pasang kotak tinta seperti yang diinstruksikan. Jika kotak tinta dingin, biarkan menyesuaikan 
dengan suhu ruangan sebelum dipasang pada pencetak.

1	 Buka penutup unit kotak tinta dengan menggenggam 
handel. 2	 Sambil mendorong ujung tuas pengunci kotak tinta 

secara horizontal, buka tuas pengunci kotak tinta ke atas.

3	 Kocok setiap kotak tinta secara perlahan 1 atau 2 kali sebelum membuka kantongnya.

 Penting

●	Kegagalan dalam mengocok kotak tinta dapat mengakibatkan turunnya kualitas cetak karena komposisi 
tinta mengendap pada dasar kotak.

4	 Buka kantongnya dan ambil kotak tinta.

 Penting

●	Jangan pernah menyentuh lubang tinta atau kontak logam (area yang diarsir seperti 
yang ditunjukkan pada diagram).  
Menyentuh bagian-bagian ini dapat menyebabkan noda, merusak kotak tinta, dan 
memengaruhi kualitas cetak.

●	Jangan sampai kotak tinta jatuh setelah dikeluarkan dari kantong.  
Jika terjadi, tinta dapat bocor dan menyebabkan noda.

●	Jangan ambil kotak tinta untuk mengocoknya setelah terpasang.  
Hal tersebut dapat menyebabkan tinta tumpah.

5	 Periksa apakah warna kotak tinta sama dengan warna yang ditampilkan pada label pada pencetak, dan masukkan kotak 
tinta ke dalam penahan sesuai dengan orientasi yang ditunjukkan pada diagram.
●	Masukkan dengan label kotak tinta menghadap ke atas dan pastikan teks pada label tidak terbalik.

Cocokkan warna label kotak 
tinta dengan warna label 
pada pencetak
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6	 Tutup tuas pengunci kotak tinta sampai terdengar bunyi 
klik.

 Penting

●	Berhati-hatilah terutama 
dengan kotak tinta BK 
dan MBK yang mudah 
membingungkan.

7	 Ulangi langkah 2 hingga 6 untuk memasang setiap kotak 
tinta.

8	 Tutup penutup unit kotak tinta. 9	 Periksa apakah warna kotak tinta yang sudah disetel 
ditampilkan pada layar sentuh, dan ketuk OKE (OK).

 Penting

●	Jika layar sentuh tidak menunjukkan warna, ulangi langkah 2 
dan 6.
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6 	 Memasang Kepala Cetak 
Petunjuk pemasangan kepala cetak kini ditampilkan pada layar sentuh. Pasang kepala cetak dengan mengikuti petunjuk berikut.

1	 Buka penutup atas.

 Penting

●	Jangan gerakkan mesin gerak (area yang tertutup oleh 
lingkaran pada diagram). Jika Anda memindahkannya secara 
tidak sengaja, tutup sementara penutup atas dan mesin gerak 
akan kembali ke posisi semula.

2	 Miringkan tuas pengunci kepala cetak ke arah Anda.

3	 Buka penutup pengunci kepala cetak dan pilih OKE (OK) 
pada layar sentuh. Sekarang, pastikan tidak terdapat 
kotoran pada kontak listrik dari mesin gerak.

Kontak pada mesin gerak

4	 Pegang kepala cetak seperti yang ditunjukkan pada 
diagram dan keluarkan dari kantong.

Pegang di sini

5	 Lepaskan sumbatan pelindung warna oranye dalam 
urutan yang ditunjukkan pada diagram.

Pegang di sini 
untuk melepas

 Penting

●	Jangan sentuh bagian yang dilindungi 
dengan sumbatan pelindung (bagian 
yang diarsir seperti yang ditunjukkan 
pada diagram) dalam keadaan apa pun. 
Menyentuhnya dapat menyebabkan 
kerusakan pada kepala cetak atau masalah 
pencetakan.

●	Kepala cetak berisi tinta. Berhati-hatilah 
agar pakaian Anda dan benda-benda di 
sekitarnya tidak kotor saat melepaskan 
sumbatan pelindung. Anda disarankan 
untuk melepas sumbatan pelindung di atas 
kantong yang berisi kepala cetak.

●	Jangan memasang ulang sumbatan 
pelindung setelah melepaskannya. Lebih 
lanjut, buang benda tersebut sesuai dengan 
peraturan setempat.

6	 Pasang kepala cetak.
●	Sejajarkan kepala cetak sehingga area yang ditutupi lingkaran 

pada diagram menghadap Anda, dan dengan hati-hati 
dorong kepala cetak dengan kuat ke dalam pencetak, pastikan 
bahwa bagian yang tertutup oleh sumbatan pelindung tidak 
menyentuh mesin gerak.
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7	 Tarik penutup pengunci kepala cetak ke bawah ke arah 
Anda untuk mengunci kepala cetak di tempatnya. 8	 Dorong tuas pengunci kepala cetak ke bagian paling 

ujung.

9	 Pastikan bahwa tanda segitiga pada tuas pengaturan 
sudut sejajar dengan ■ warna merah. Jika tidak sejajar, 
gerakkan tuas pengaturan sudut ke atas atau ke bawah 
untuk menjajarkannya dengan ■.

Tanda segitiga

■ warna merah

10	Tutup penutup atas.
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7 	 Melakukan Penyetelan Kepala Cetak 
Petunjuk pemuatan kertas untuk penyesuaian kini ditampilkan pada layar sentuh. Muatkan kertas dengan mengikuti petunjuk berikut.

1	 Ketuk OKE (OK).

2	 Ketuk Manual.

3	 Geser pemandu lebar (A) untuk 
menjajarkannya dengan penanda 
yang menunjukkan ukuran kertas 
yang dimasukkan. Dalam contoh 
ini, sejajarkan pemandu ke A2, yaitu 
ukuran kertas untuk penyesuaian 
yang disediakan.

A

4	 Siapkan 1 lembar kertas untuk 
penyesuaian.  
Identifikasi sisi pencetak dengan 
melihat kantong asal kertas.

 Penting

●	Kembalikan kertas yang tidak digunakan 
ke kantong asal kertas tersebut datang 
dan jauhkan dari suhu tinggi, kelembapan 
tinggi, dan sinar matahari langsung.

5	 Masukkan kertas langsung ke dalam slot penyaluran, 
dengan sisi pencetakan menghadap ke atas, sehingga 
pinggiran kanan kertas sejajar dengan pemandu 
penjajaran kertas (A) pada sisi kanan penutup kertas 
gulungan.  
Masukkan kertas sampai pinggiran bersentuhan dan Anda 
mendengar 2 bunyi bip pendek.

ASisi 
pencetakan

 Penting

●	Pencetak ini hanya mengizinkan 1 lembar kertas untuk 
dimasukkan. Jangan memasukkan 2 lembar kertas atau lebih. 
Melakukan hal tersebut dapat menyebabkan kertas macet.

●	Jika kertas kusut atau terlipat, hal ini dapat menyebabkan kertas 
macet. Ratakan kertas sebelum memasukannya.

6	 Sesuaikan posisi pemandu lebar (A) sesuai dengan ukuran 
kertas yang dimasukkan.  
Sejajarkan pemandu lebar tepat dengan kertas untuk 
menghindari kertas yang dimasukkan miring atau kusut.

A

7	 Layar untuk memilih jenis kertas muncul. Ketuk jenis 
kertas yang ingin Anda masukkan.  
Dalam hal ini, ketuk Kertas yang dilapisi (Coated 
papers) kemudian Kertas yang dilapisi (Coated papers).

8	 Lanjutkan ke "Memilih Metode Koneksi ke Komputer 
Anda" (Hlm. 11).
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8 	 Memilih Metode Koneksi ke Komputer Anda 

Ketika sesuatu seperti berikut ditampilkan di layar sentuh, pilih metode koneksi.

Sambungkan pencetak ke jaringan menggunakan kabel LAN.

Sambungkan pencetak ke jaringan secara nirkabel.

Sambungkan pencetak ke komputer menggunakan kabel USB.

Pilih ini seperti saat menyambungkan menggunakan alamat IP tetap. Setelan penyambungan dan instalasi perangkat lunak 
perlu dilakukan secara terpisah. Mulai penyetelan dari layar sentuh pencetak.

Koneksi LAN Berkabel  
(Wired LAN connection)

1	 Ketuk Koneksi LAN Berkabel 
(Wired LAN connection). Periksa 
pesan tentang metode koneksi 
dan ketuk Ya (Yes) jika tidak ada 
masalah.

●	Pesan yang mengharuskan Anda untuk 
menghubungkan ke kabel LAN akan 
muncul.

2	 Gunakan kabel LAN untuk 
menghubungkan penghubung LAN 
berkabel pada bagian belakang 
pencetak ke porta hub.

3	 Ketuk OKE (OK) dan lanjutkan ke 
"Menginstal Perangkat Lunak pada 
Komputer Anda" (hlm. 13).

Koneksi Wi-Fi  
(Wi-Fi connection)

1	 Ketuk Koneksi Wi-Fi (Wi-Fi 
connection). Periksa pesan tentang 
metode koneksi dan ketuk Ya (Yes) 
jika tidak ada masalah.

●	Pesan yang meminta Anda untuk 
mengeset koneksi Wi-Fi akan muncul.

2	 Ketuk Ya (Yes) dan lanjutkan ke 
"Menginstal Perangkat Lunak pada 
Komputer Anda" (hlm. 13).

●	Untuk mengonfigurasi penyetelan 
dari pencetak, ketuk Tidak (No) dan 
lanjutkan ke "Mengonfigurasi Setelan 
Wi-Fi pada Layar Sentuh Pencetak" 
(hlm. 12).

Koneksi USB  
(USB connection)

1	 Ketuk Koneksi USB (USB 
connection). Periksa pesan tentang 
metode koneksi dan ketuk Ya (Yes) 
jika tidak ada masalah.

●	Jangan sambungkan kabel USB dahulu. 

2	 Ketuk OKE (OK) dan lanjutkan ke 
"Menginstal Perangkat Lunak pada 
Komputer Anda" (hlm. 13).

 Penting

●	Kertas untuk penyetelan kepala cetak mulai disalurkan, dan pencetak mulai mengisi tinta untuk pertama kali* dan menyesuaikan kepala cetak. 
Proses ini memerlukan waktu sekitar 25 menit. Jangan membuka penutup pencetak atau mematikan daya selama proses ini.

*	 Mengisi tinta di antara kotak tinta dan kepala cetak serta melakukan pembersihan untuk menjaga pencetak tetap dalam kondisi optimal. Hal ini dapat menyebabkan indikator tinta sisa dan indikator 
kapasitas kartrij perawatan menurun pada jumlah tertentu. Karena kotak tinta perdana yang disertakan adalah untuk pemasangan awal, Anda direkomendasikan untuk segera membeli kotak tinta 
pengganti.

●	Saat penyetelan kepala cetak selesai, kertas dengan pola penyejajaran tercetak akan dikeluarkan. Saat petunjuk untuk mengeluarkan kertas 
ditampilkan pada layar sentuh, lakukan operasi sesuai petunjuk.

●	Jangan mengoperasikan tuas pelepas sampai petunjuk mengeluarkan kertas ditampilkan pada layar sentuh. Jika Anda mengoperasikan tuas pelepas 
saat pencetakan dalam proses, pencetakan akan berhenti di tengah-tengah.
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Mengonfigurasi Setelan Wi-Fi pada Layar Sentuh Pencetak Untuk koneksi Wi-Fi

1	 Periksa layar berikut yang muncul 
dan pilih OK.

 Catatan

●	Jika Memeriksa mulut semprot (Checking the nozzle), Mengisi kepala cetak 
dengan tinta... (Preparing the ink system.), atau Membersihkan... (Cleaning...) 
ditampilkan, setelan awal pencetak tidak selesai. Tunggu hingga layar di atas muncul.

2	 Pilih metode koneksi. 3	 Konfigurasi penyetelan dengan 
mengikuti petunjuk pada layar.
●	Jika layar beranda muncul dan  

(jaringan) muncul, setelan Wi-Fi sudah 
selesai.

4	 Lanjutkan ke "Menginstal Perangkat 
Lunak pada Komputer Anda" (hlm. 
13).
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9 	 Menginstal Perangkat Lunak pada Komputer Anda 
Penyetelan koneksi pencetak dan instalasi perangkat lunak dilakukan dengan komputer. Anda dapat mengunduh file pengesetan dari situs web kami. Jika 
menggunakan PC Windows, Anda juga dapat menjalankannya dari CD-ROM.

Mengunduh dari situs web
(Windows/macOS)

1	 Kunjungi situs web Canon pada 
komputer Anda.
https://ij.start.canon/GP-5300
Ini adalah contoh input untuk GP-5300.

Masukkan nomor model dari pencetak yang Anda 
gunakan.

2	 Klik Unduh (Download) untuk 
mengunduh file pengesetan lalu 
jalankan file tersebut.
●	Jika layar peringatan tentang 

pengunduhan muncul, pilih Jangan 
blokir (Do not block), Izinkan 
(Allow), dll. lalu lanjutkan ke langkah 
berikutnya.

Booting dari CD-ROM yang disertakan (Windows)

■ �Jika Anda menggunakan Windows 
10 atau Windows 8.1

1	 Masukkan setup CD-ROM ke dalam 
komputer.

2	 Klik pesan yang muncul untuk drive 
disk dan klik Jalankan Msetup4.
exe (Run Msetup4.exe) pada layar 
yang ditampilkan.

 Catatan
Jika pesan tidak muncul (atau telah hilang)

 �Klik  atau  Penjelajah File (File 
Explorer) pada taskbar.
 �Klik PC ini (This PC) pada sisi kiri jendela 
yang terbuka.
 �Klik dua kali ikon  CD-ROM pada sisi 
kanan jendela.

 �Saat isi CD-ROM muncul, klik dua kali 
Msetup4.exe.

3	 Jika kotak dialog Kontrol Akun 
Pengguna (User Account Control) 
muncul, klik Ya (Yes) dan lanjutkan 
ke langkah berikutnya.

■ �Jika Anda menggunakan Windows 7

1	 Masukkan setup CD-ROM ke dalam 
komputer.

2	 Ketika layar AutoMain (AutoPlay) 
muncul, klik Jalankan Msetup4.exe 
(Run Msetup4.exe).

 Catatan
Jika layar AutoMain (AutoPlay) tidak 
muncul

 �Klik Komputer (Computer) dari menu 
mulai.
 �Klik dua kali  ikon CD-ROM di sisi kanan 
jendela yang terbuka.
 �Saat isi CD-ROM muncul, klik dua kali 
Msetup4.exe.

3	 Jika kotak dialog Kontrol Akun 
Pengguna (User Account Control) 
muncul, klik Ya (Yes) dan lanjutkan 
ke langkah berikutnya.

4	 Klik Mulai Pengesetan (Start Setup). Konfigurasi penyetelan dengan mengikuti petunjuk pada layar.

 Catatan

●	Layar untuk memilih metode koneksi pencetak mungkin ditampilkan di tengah-tengah mengonfigurasi setelan. Jika hal ini terjadi, pilih metode 
yang Anda pilih pada hlm. 11 lalu klik Maju (Next) dan lanjutkan dengan setelan lainnya.

●	Sambungkan kabel USB ke lokasi yang sesuai dengan mengikuti petunjuk pada layar.
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Memasukkan Kertas

1.	Ketuk Muatkan kertas (Load paper) atau Ganti 
kertas (Replace paper).

2.	Pilih kertas.

3.	Lakukan operasi dengan mengikuti pada layar.

Tentang Kuas Pembersih
Ketika Anda membuka penutup atas, sebuah kuas pembersih tersimpan 
pada sisi kanan.
Gunakan untuk membersihkan bagian dalam penutup atas.

Mencetak dari Ponsel Pintar atau Tablet
Dengan perangkat lunak aplikasi "Canon PRINT Inkjet/SELPHY", Anda dapat 
dengan mudah mencetak foto yang disimpan pada ponsel pintar atau tablet 
Anda (yang menjalankan iOS iPadOS / Android) secara nirkabel.

iOS / iPadOS  Cari "Canon Print" di App Store.

Android  Cari "Canon Print" di Google Play.

 Catatan

●	Anda juga dapat mengunduh aplikasi dengan 
mengakses situs web Canon dari kode QR pada sisi 
kanan.

Cara Menampilkan Petunjuk Daring
Petunjuk Daring menjelaskan cara untuk menggunakan pencetak. Petunjuk 
ini dapat diakses dari situs web Canon seperti yang ditunjukkan di bawah.

1	 Akses situs web Canon dengan salah satu metode berikut.

●	Untuk memasukkan URL
https://ij.start.canon
Pilih nomor model dari pencetak yang Anda gunakan.

●	Pindai kode QR

2	 Pilih  Membaca Petunjuk Daring (Read Online 
Manual).
●	Lakukan operasi selanjutnya dengan mengikuti petunjuk di 

layar untuk menampilkan Petunjuk Daring.

Mengirim Informasi ke Canon
Untuk memberikan layanan terkait pencetak, dan untuk mengembangkan 
serta memasarkan produk dan layanan yang memenuhi kebutuhan 
pelanggan dengan lebih baik, Canon meminta informasi seperti di bawah 
ini terkait dengan produk Canon Anda, dan dikirim ke Canon (jika Anda 
menggunakan produk Canon di Tiongkok, ke perusahaan riset yang disetujui 
secara hukum) melalui internet.

Informasi terkait perangkat pencetak/pemindai/informasi
●	Informasi dasar seperti nomor ID pencetak, tanggal dan waktu 

pemasangan, setelan negara, dll.
●	Riwayat penggunaan seperti jenis tinta yang dipasang, informasi 

penggunaan tinta, jumlah lembar yang dicetak, frekuensi pemindaian, dan 
informasi perawatan, dll.

●	Informasi penggunaan kertas, lingkungan/kondisi pencetakan, setelan 
pemindaian, dan hasil kuesioner

●	Informasi perangkat dasar, seperti informasi nama model, versi OS, bahasa, 
dan setelan tampilan, dll.

●	Informasi versi dan riwayat penggunaan driver perangkat dan perangkat 
lunak aplikasi

* �Beberapa informasi di atas mungkin tidak dikirimkan tergantung model 
dan/atau perangkat lunak aplikasi.

* �Informasi yang dikirimkan mungkin disampaikan ke perusahaan afiliasi 
Canon.

* �Biaya koneksi internet akan ditanggung oleh masing-masing pelanggan.

Jika produk Canon Anda digunakan bersama, informasi di atas direkam 
dalam produk bersama yang akan dikirimkan. Jika Anda setuju, harap 
sampaikan fakta ini kepada pengguna yang berbagi produk dan dapatkan 
persetujuan mereka sebelumnya.

Jika Anda setuju dengan pernyataan di atas, pilih Setuju (Agree). Jika tidak, 
pilih Tidak setuju (Do not agree).

Merek Dagang
Windows adalah merek dagang atau merek dagang terdaftar dari Microsoft 
Corporation di AS dan/atau negara lain.
macOS, App Store, dan iPadOS adalah merek dagang terdaftar dari Apple Inc. 
di AS dan/atau negara lain.
IOS adalah merek dagang atau merek dagang terdaftar dari Cisco di AS dan 
negara lain serta digunakan dengan lisensi.
Android adalah merek dagang terdaftar atau merek dagang dari Google Inc.
Google Play dan Logo Google Play adalah merek dagang dari Google LLC.
Kode QR adalah merek dagang terdaftar dari DENSO WAVE INCORPORATED 
di Jepang dan di negara lain.
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Menanggapi Pesan
Pesan kesalahan mungkin muncul pada layar sentuh dari panel operasi ketika mengeset pencetak. Hal ini tidak mengindikasikan masalah pada pencetak dan 
masalah ini dapat diatasi dengan mudah. Pesan umum dan penyebabnya dicantumkan di sini disertai dengan tindakan korektif. Untuk detail tentang pesan lainnya, 
lihat Petunjuk Daring.

Pesan Penyebab Tindakan Korektif

Periksa apakah kotak tinta telah 
ditempatkan, serta warna dan arahnya.

Kotak tinta belum dimasukkan. Pasang atau pasang ulang kotak tinta.
(Lihat langkah 1 hingga 8 di hlm. 6 dan hlm. 7)Kotak tinta tidak sepenuhnya terpasang dengan 

kuat.

Kepala cetak tidak dapat dikenali dengan 
benar.
Buka penutup atas dan pasang kepala 
cetak yang benar.

Kepala cetak tidak terpasang. Pasang kepala cetak.
(Lihat langkah 1 hingga 10 di hlm. 8 dan hlm. 9)

Kegagalan kontak elektrik di kepala cetak. Lepaskan kepala cetak, pastikan tidak ada serpihan yang 
menempel ke kontak listrik pada kepala cetak dan mesin gerak, 
kemudian pasang ulang kepala cetak.

Kertas dimuatkan secara miring.
Dorong tuas pelepas dari Anda dan 
masukkan ulang kertas.

Kertas mungkin tidak dimasukkan dengan 
benar (secara lurus).
(Pemandu lebar mungkin tidak sesuai dengan 
kertas. Lihat langkah 6 di hlm. 10)

Masukkan ulang kertas.
(Lihat langkah 3 hingga 7 di hlm. 10)
Operasikan tuas pelepas (A) berikut ini.

A
Tidak dapat mendeteksi ukuran kertas.
Pindahkan tuas pelepas dan muatkan 
kembali kertas.

Kertas mungkin tidak dapat dimuat di lokasi 
yang benar.
(Ujung kanan kertas mungkin tidak sejajar 
dengan garis penjajaran kertas. Lihat langkah 5 
di hlm. 10)

Kslhn perangkat keras ECxx-xxxx (x 
mewakili huruf atau angka)
Terjadi kesalahan pencetak.
Matikan perangkat, tunggu sebentar, dan 
kemudian nyalakan kembali.

Anda mungkin menghadapi kesalahan yang 
tidak terpecahkan.

Matikan pencetak dan tunggu hingga setidaknya 3 detik sebelum 
mengembalikan dayanya.
Jika pesan muncul kembali, tulis kode kesalahan dan pesannya, 
matikan pencetak, dan hubungi agen Canon untuk mendapatkan 
bantuan.

Kesalahan ECxx-xxxx (x mewakili huruf 
atau angka)
Terjadi kesalahan pencetak.
Lihat petunjuk dan hubungi pusat 
pelayanan.

Anda mungkin menghadapi kesalahan yang 
tidak terpecahkan.

Tulis kode kesalahan dan pesan, matikan pencetak, dan hubungi 
agen Canon untuk mendapatkan bantuan.



Catatan
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설치 순서 설치 공간

이 설명서의 삽화는 설명을 위해 GP-5300을 예로 사용합니다. 일부 경우에는 사용자의 프린터가 표시된 삽화와 다를 수 있다는 점에 
유의하시기 바랍니다.

다음 절차에 따라 프린터를 설치하십시오. 설치 중에 오류 메시지가 
나타나거나 다른 문제가 발생하면 14페이지의 "메시지가 표시될 경우"를 
참조하십시오.

1 포장재 제거 4페이지

2 프린터 스탠드 조립 4페이지

3 프린터 설치 4페이지

4 프린터 켜기 5페이지

5 잉크 탱크 설치 6페이지

6 프린트 헤드 설치 8페이지

7 프린트 헤드 조정 수행 10페이지

8 컴퓨터에 연결하는 방법 선택 11페이지

9 컴퓨터에 소프트웨어 설치 12페이지

용지 로드 13페이지

청소용 브러시 정보 13페이지

스마트폰 또는 태블릿에서 인쇄 13페이지

온라인 설명서 표시 13페이지

Canon에 정보 전송하기 13페이지

상표 13페이지

메시지가 표시될 경우 14페이지

프린터를 설치할 때 프린터 주위에 다음과 같은 공간을 확보하는 것이 
좋습니다.

 중요 사항

●	구입한 모델에 프린터 스탠드가 포함되어 있지 않을 수 있습니다. 
필요한 공간은 옵션 사용 여부에 따라 다릅니다.

●	프린터 전면에 필요한 공간은 바스켓이 사용되는 방법에 따라 
다릅니다.

■	GP-5300
필요한 공간*(너비 x 깊이 x 높이)
1,689 × 1,470 × 1,360mm

200mm

600mm *

200mm

300mm

* SD-33 프린터 스탠드를 사용하는 경우

■	GP-5200
필요한 공간*(너비 x 깊이 x 높이)
1,382 × 1,470 × 1,360mm
필요한 공간**(너비 x 깊이 x 높이)
1,382 × 1,358 × 739mm

200mm

10mm **

200mm

300mm

600mm *

600mm **

* SD-24 프린터 스탠드를 사용하는 경우
** 프린터 스탠드를 사용하지 않는 경우

한국어
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패키지 내용물

다음과 같은 액세서리가 동봉되어 있는지 확인하십시오. 프린터를 컴퓨터에 연결하는 케이블은 프린터와 함께 제공되지 않습니다.

 참고

●	포함된 액세서리 중 일부는 이 설명서에 언급되어 있지 않습니다. 다른 기능에 필요하므로 다른 액세서리와 함께 보관하십시오.
●	이 설명서에서 언급되지 않는 품목에 대한 내용은 13페이지의 "온라인 설명서 표시"에 나오는 지침에 따라 온라인 설명서를 참조하십시오.

l

a
b

c
e

g

d

f

h

i

j
k

a 프린터

b 롤 홀더(프린터에 이미 장착되어 있음)

c 홀더 스토퍼*1

d 3in 용지 장착 보조구(2개)

e 프린트 헤드
f 잉크 탱크(6개)

g 조정용 용지
h 설치 가이드(이 설명서)

i 프린터 설명서 세트
j CD-ROM 세트
k 전원 코드
l 스탠드 세트*2

*1 롤 용지를 로드할 때 사용됩니다. 자세한 내용은 온라인 설명서를 
참조하십시오.

*2 프린터 스탠드가 표준으로 포함되는 모델에만 사용할 수 있습니다. 
프린터를 구입한 지역에 따라 별도의 상자에 포장되어 있을 수 있습니다.  
프린터 스탠드와 함께 포함된 품목은 프린터 스탠드 설치 가이드에서 
설명합니다.

이 프린터에 포함된 설명서

설치 가이드(이 설명서)
프린터를 설치하는 방법을 설명합니다.

프린터 스탠드 설치 가이드
스탠드를 조립하는 방법을 설명합니다. 모델에 따라 이 품목이 포함되어 있지 않을 수 있습니다.

퀵 가이드
이 프린터를 안전하게 사용하기 위한 경고와 용지, 잉크 탱크 및 프린트 헤드를 교체하는 방법 등의 정보가 포함되어 있습니다.

온라인 설명서(전자 설명서)
이 설명서에서는 롤 용지 또는 커트지에 인쇄하기 위한 기본 지침 외에도 용지 절약 팁, 제공된 소프트웨어로 포스터와 배너를 인쇄하는 방법, 인쇄 품질 조정 
방법 등의 고급 프린터 사용법에 대해 설명합니다. 온라인 설명서를 보려면 "온라인 설명서 표시"(13페이지)를 참조하십시오.
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취급 주의 사항

 프린터 이동

●	프린터의 양쪽과 뒷면을 잡는 데 필요한 사람 수는 다음과 같습니다. 
무게로 인해 허리 통증 등을 유발할 수도 있습니다.
GP-5300(약 49kg) 3명 이상
GP-5200(약 41kg) 3명 이상

GP-5300의 경우

●	받침대 양쪽과 프린터 뒷면에 있는 운반용 손잡이(A)를 단단히 잡습니다. 
프린터의 다른 곳을 잡으면 위험할 수 있으며 프린터를 떨어뜨릴 경우 
부상을 입거나 손상이 발생할 수 있습니다.

A

A

A

 기타

●	프린터의 가운데만 지지된 상태에서 프린터를 운반하거나 내려놓지 
마십시오. 프린터가 손상될 수 있습니다.

●	프린터를 일시적으로 내려놓을 때는 표면이 평평하고 안정된 곳에 
프린터를 놓아야 합니다.
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3  프린터 설치 
스탠드를 사용하지 않는 경우 다음과 같은 위치에 프린터를 설치합니다.

2  프린터 스탠드 조립 
프린터 스탠드 설치 가이드(별도 설명서)를 참조하여 스탠드를 조립합니다. 스탠드를 사용하지 
않는 경우에는 " 3  프린터 설치"로 진행합니다.

1  포장재 제거 

1	 프린터를 들어 올립니다.
●	운반하는 방법 및 운반할 사람 수에 대한 자세한 내용은 "취급 주의 
사항"(3페이지)을 참조하십시오.

2	 프린터를 평평하고 안정된 곳에 둡니다.

1	 포장재를 제거합니다. 2	 테이프와 기타 포장재를 모두 제거합니다. 롤 홀더에 부착된 
테이프를 제거합니다.
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4  프린터 켜기 

1	 프린터에 전원 코드를 연결합니다.
●	전원 코드를 프린터 측면의 전원 커넥터에 끼웁니다.

2	 프린터를 켭니다.

3	 언어 선택 화면이 터치 스크린에 나타나면 손가락으로 언어를 
선택하고 가볍게 탭합니다. 그런 다음 표준 시간대 선택 화면이 
나타나면 지역을 선택하고 탭합니다.

4	 다음 (Next)을 탭합니다.

●	화면의 지침에 따라 나머지 작업을 수행합니다. 이러한 작업 중간에 
정보 전송에 대한 선택이 있습니다. "Canon에 정보 전송하기"(13
페이지)를 참조하십시오.

5	 설치를 시작하라는 메시지가 터치 스크린에 나타나면 확인 
(OK)을 탭합니다.
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5  잉크 탱크 설치 
잉크 탱크 설치에 대한 지침이 터치 스크린에 표시됩니다. 지침에 따라 잉크 탱크를 설치합니다. 잉크 탱크가 차가우면 프린터에 장착하기 전에 상온과 같아지게 
조절하십시오.

1	 손잡이를 잡고 잉크 탱크 커버를 엽니다. 2	 잉크 탱크 잠금 레버의 팁을 수평 방향으로 누른 상태에서 잉크 
탱크 잠금 레버를 위로 엽니다.

3	 포장 주머니를 열기 전에 각 잉크 탱크를 가볍게 1~2회 흔듭니다.

 중요 사항

●	잉크 성분이 탱크 바닥에 가라앉아 있어 잉크 탱크를 흔들지 않으면 인쇄 품질이 저하될 수 있습니다.

4	 포장 주머니를 열고 잉크 탱크를 꺼냅니다.

 중요 사항

●	잉크 배출부 또는 금속 접점(그림에서 음영 표시된 부분)을 만지지 마십시오.  
이 부분을 만지면 얼룩이 생기고 잉크 탱크가 손상되며 인쇄 품질에 영향을 줄 수 
있습니다.

●	잉크 탱크를 포장 주머니에서 꺼낸 후 떨어뜨리지 마십시오.  
그렇지 않으면 잉크가 새어 나와 더러워질 수 있습니다.

●	장착된 잉크 탱크를 꺼내서 흔들지 마십시오.  
잉크가 흘러나올 수 있습니다.

5	 잉크 탱크의 컬러가 프린터의 레이블에 표시된 컬러와 동일한지 확인한 후 그림에 표시된 방향으로 잉크 탱크를 홀더에 삽입합니다.
●	잉크 탱크 레이블이 위를 향하고 레이블의 텍스트가 뒤집히지 않도록 삽입합니다.

잉크 탱크 레이블의 컬러를 
프린터의 레이블 컬러와 
일치시킵니다.
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6	 딸깍 소리가 날 때까지 잉크 탱크 잠금 레버를 닫습니다.

 중요 사항

●	혼동하기 쉬운 BK 및 
MBK 잉크 탱크에 특히 
주의하십시오.

7	 2~6단계를 반복하여 각 잉크 탱크를 설치합니다.

8	 잉크 탱크 커버를 닫습니다. 9	 설치된 잉크 탱크의 컬러가 터치 스크린에 표시되는지 확인하고 
확인 (OK)을 탭합니다.

 중요 사항

●	터치 스크린에 컬러가 표시되지 않으면 2단계와 6단계를 
반복하십시오.
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6  프린트 헤드 설치 
이제 프린트 헤드 설치에 대한 지침이 터치 스크린에 표시됩니다. 지침에 따라 프린트 헤드를 설치합니다.

1	 상단 커버를 엽니다.

 중요 사항

●	캐리지(그림에서 원으로 둘러싸인 부분)를 이동하지 마십시오. 
실수로 이동한 경우 상단 커버를 임시로 닫으면 원래 위치로 
돌아갑니다.

2	 프린트 헤드 잠금 레버를 앞으로 기울입니다.

3	 프린트 헤드 잠금 커버를 열고 터치 스크린에서 확인 (OK)
을 탭합니다. 이때 캐리지의 전기 접점에 먼지가 없는지 
확인하십시오.

캐리지의 접점

4	 그림과 같이 프린트 헤드를 잡고 봉지에서 꺼냅니다.

잡는 위치

5	 오렌지색 보호캡을 그림에 표시된 방향으로 제거합니다.

여기를 잡고 
제거하십시오.

 중요 사항

●	어떤 경우에도 보호캡으로 보호된 부분
(그림에서 음영 표시된 부분)을 만지지 
마십시오. 이 부분을 만지면 프린트 
헤드가 손상되거나 인쇄 문제가 발생할 수 
있습니다.

●	프린트 헤드에는 잉크가 가득 차 있습니다. 
보호캡을 제거할 때 옷과 주변 부품을 
더럽히지 않도록 주의하십시오. 보호캡을 
제거한 후 프린트 헤드가 들어 있던 봉지 
위에 놓는 것이 좋습니다.

●	보호캡을 제거한 후 다시 부착하지 
마십시오. 또한 보호캡을 폐기할 때는 현지 
규정에 따르십시오.

6	 프린트 헤드를 설치하십시오.
●	그림에서 원으로 둘러싸인 부분이 사용자를 향하도록 프린트 
헤드를 정렬하고, 보호캡을 씌운 부분이 캐리지에 닿지 않도록 
주의하여 프린트 헤드를 프린터에 단단히 밀어 넣습니다.



9

7	 프린트 헤드 잠금 커버를 앞쪽으로 내려 프린트 헤드를 
제자리에 고정합니다. 8	 프린트 헤드 잠금 레버를 끝까지 밀어 넣습니다.

9	 기울기 조정 레버의 삼각형 표시와 레드 ■ 표시가 일렬로 
있는지 확인합니다. 두 표시가 일렬로 있지 않으면 기울기 조정 
레버를 위아래로 이동해서 ■ 표시와 일렬로 맞춥니다.

삼각형 표시

레드 ■

10	상단 커버를 닫습니다.
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7  프린트 헤드 조정 수행 
이제 조정용 용지 로드에 대한 지침이 터치 스크린에 표시됩니다. 지침에 따라 용지를 로드합니다.

1	 확인 (OK)을 탭합니다.

2	 수동 (Manual)을 탭합니다.

3	 너비 가이드(A)를 밀어 로드된 
용지의 크기를 표시자에 맞춥니다. 
이 예제에서는 제공된 조정용 용지의 
크기를 나타내는 A2에 가이드를 
맞춥니다.

A

4	 조정용 용지 1장을 준비합니다.  
용지가 들어 있던 봉투를 참조하여 
인쇄면을 확인합니다.

 중요 사항

●	사용하지 않은 용지는 봉지에 다시 넣어 
온도와 습도가 높지 않고 직사광선에 
노출되지 않는 곳에 보관하십시오.

5	 용지의 오른쪽 가장자리가 롤 용지 커버의 오른쪽에 있는 용지 
맞춤 가이드(A)에 맞춰지도록 인쇄면이 위로 향하게 하여 용지 
공급 슬롯에 용지를 똑바로 넣습니다.  
가장자리가 닿고 삐 소리가 짧게 2번 울릴 때까지 용지를 
넣습니다.

A인쇄면

 중요 사항

●	이 프린터에는 1장만 넣을 수 있습니다. 용지를 2장 이상 넣지 
마십시오. 용지가 걸릴 수 있습니다.

●	용지가 구겨지거나 비뚤어지면 용지 걸림이 발생할 수 
있습니다. 용지를 평평하게 편 후 넣으십시오.

6	 로드된 용지의 크기에 따라 너비 가이드(A) 위치를 조정합니다.  
급지된 용지가 기울어지거나 구겨지지 않도록 너비 가이드를 
용지에 정확하게 맞춥니다.

A

7	 용지의 유형을 선택하는 화면이 나타납니다. 로드한 용지의 
유형을 탭합니다.  
이 경우 코팅 용지 (Coated papers), 코팅 용지 (Coated 
papers)를 차례로 탭합니다.

8	 "컴퓨터에 연결하는 방법 선택"(11페이지)으로 진행합니다.
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8  컴퓨터에 연결하는 방법 선택 

터치 스크린에 다음과 같은 내용이 표시되면 연결 방법을 선택합니다.

LAN 케이블을 사용하여 프린터를 네트워크에 연결합니다.

무선으로 프린터를 네트워크에 연결합니다.

USB 케이블을 사용하여 프린터를 컴퓨터에 연결합니다.

고정 IP 주소를 사용하여 연결할 때와 같은 경우 이 옵션을 선택합니다. 연결 설정과 소프트웨어 설치를 별도로 수행해야 
합니다. 프린터의 터치 스크린에서 설정을 시작하십시오.

유선 LAN 연결  
(Wired LAN connection)

1	 유선 LAN 연결 (Wired LAN 
connection)을 누릅니다. 연결 방법에 
대한 메시지를 확인하고 문제가 없으면 
예 (Yes)를 탭합니다.
●	LAN 케이블을 연결하라는 메시지가 
나타납니다.

2	 LAN 케이블을 사용하여 프린터 뒷면에 
있는 유선 LAN 커넥터를 허브 포트에 
연결합니다.

3	 확인 (OK)을 탭하고  
"컴퓨터에 소프트웨어 
설치"(12페이지)로 진행합니다.

Wi-Fi 연결  
(Wi-Fi connection)

1	 Wi-Fi 연결 (Wi-Fi connection)을 
탭합니다. 연결 방법에 대한 메시지를 
확인하고 문제가 없으면 예 (Yes)를 
탭합니다.
●	Wi-Fi 연결을 설정하라는 메시지가 
나타납니다.

2	 예 (Yes)를 탭하고 "컴퓨터에 
소프트웨어 설치"(12페이지)로 
진행합니다.
●	프린터에서 설정을 구성하려면 아니요 

(No)를 탭하고 "프린터 터치 스크린에서 
Wi-Fi 설정 구성"(아래 열)으로 
진행합니다.

USB 연결  
(USB connection)

1	 USB 연결 (USB connection)을 
탭합니다. 연결 방법에 대한 메시지를 
확인하고 문제가 없으면 예 (Yes)를 
탭합니다.
●	USB 케이블을 아직 연결하지 마십시오. 

2	 확인 (OK)을 탭하고 "컴퓨터에 
소프트웨어 설치"(12페이지)로 
진행합니다.

 중요 사항

●	프린트 헤드 조정용 용지의 공급이 시작되고 프린터에서 최초 잉크 충전* 및 프린트 헤드 조정을 시작합니다. 이 작업은 25분 정도 걸립니다. 이 
시간 동안에는 프린터 커버를 열거나 전원을 끄지 마십시오.

* 잉크 탱크와 프린트 헤드 사이에 잉크를 충전하고 청소를 수행하여 프린터를 최적의 조건으로 유지하십시오. 이로 인해 잉크 잔량 표시기와 유지 관리 카트리지 용량 표시기의 양이 
약간 떨어질 수 있습니다. 동봉된 잉크 탱크는 초기 설치용이므로 교체용 잉크 탱크를 빨리 구입하는 것이 좋습니다.

●	프린트 헤드 조정이 완료되면 조절 패턴이 인쇄된 용지가 배출됩니다. 터치 스크린에 용지 제거 지침이 표시되면 지침에 따라 작업을 
수행하십시오.

●	용지 제거 지침이 터치 스크린에 표시될 때까지 릴리스 레버를 조작하지 마십시오. 인쇄가 진행되는 동안 릴리스 레버를 조작하면 중간에 인쇄가 
중단됩니다.

프린터 터치 스크린에서 Wi-Fi 설정 구성 Wi-Fi 연결의 경우

1	 다음 화면이 나타나는지 확인하고 OK를 
선택합니다.

 참고

●	노즐을 점검하는 중입니다. (Checking the nozzle), 프린트 헤드에 잉크를 채우는중... 
(Preparing the ink system.) 또는 청소 중... (Cleaning...)이 표시되면 프린터 초기 
설정이 완료되지 않은 것입니다. 위 화면이 나타날 때까지 기다리십시오.

2	 연결 방법을 선택합니다. 3	 화면의 지침에 따라 설정을 구성합니다.
●	홈 화면이 표시되고 (네트워크)가 
나타나면 Wi-Fi 설정이 완료된 것입니다.

4	 "컴퓨터에 소프트웨어 설치"(12페이지)
로 진행합니다.
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9  컴퓨터에 소프트웨어 설치 
프린터 연결 설정 및 소프트웨어 설치는 컴퓨터에서 수행됩니다. 웹 사이트에서 설치 파일을 다운로드할 수 있습니다. Windows PC를 사용하는 경우 CD-ROM
에서 파일을 실행할 수도 있습니다.

웹 사이트에서 다운로드
(Windows/macOS)

1	 컴퓨터에서 Canon 웹 사이트로 
이동합니다.

https://ij.start.canon/GP-5300
이 입력 예는 GP-5300의 경우입니다.
사용하려는 프린터의 모델 번호를 입력하십시오.

2	 다운로드 (Download)를 클릭하여 
설치 파일을 다운로드한 후 파일을 
실행합니다.
●	다운로드에 대한 경고 화면이 나타나면 

차단 금지 (Do not block), 허용 (Allow) 
등을 선택하고 다음 단계로 진행합니다.

동봉된 CD-ROM에서 부팅(Windows)

■  Windows 10 또는 Windows 8.1을 
사용하는 경우

1	 설치 CD-ROM을 컴퓨터에 넣습니다.

2	 디스크 드라이브에 대한 팝업 메시지를 
클릭한 후 표시되는 화면에서 Msetup4.
exe 실행 (Run Msetup4.exe)을 
클릭합니다.

 참고
메시지가 나타나지 않거나 사라진 경우

  작업 표시줄에서  또는  
파일탐색기 (File Explorer)를 클릭합니다.
  열린 창의 왼쪽에서 내 PC (This PC)를 
클릭합니다.

  창의 오른쪽에서  CD-ROM 아이콘을 
두 번 클릭합니다.

  CD-ROM의 내용이 나타나면 Msetup4.
exe를 두 번 클릭합니다.

3	 사용자 계정 컨트롤 (User Account 
Control) 대화 상자가 나타나면 예 (Yes)
를 클릭하고 다음 단계로 진행합니다.

■  Windows 7을 사용하는 경우

1	 설치 CD-ROM을 컴퓨터에 넣습니다.

2	 자동 실행 (AutoPlay) 화면이 나타나면 
Msetup4.exe 실행 (Run Msetup4.exe)
을 클릭합니다.

 참고
자동 실행 (AutoPlay) 화면이 나타나지 않는 
경우

  시작 메뉴에서 컴퓨터 (Computer)를 
클릭합니다.
  열린 창의 오른쪽에서  CD-ROM 
아이콘을 두 번 클릭합니다.

  CD-ROM의 내용이 나타나면 Msetup4.
exe를 두 번 클릭합니다.

3	 사용자 계정 컨트롤 (User Account 
Control) 대화 상자가 나타나면 예 (Yes)
를 클릭하고 다음 단계로 진행합니다.

4	 설정 시작 (Start Setup)을 클릭합니다. 화면의 지침에 따라 설정을 구성합니다.

 참고

●	설정을 구성하는 도중에 프린터 연결 방법을 선택하는 화면이 표시될 수 있습니다. 이 경우 11페이지에서 선택한 방법을 선택한 후 다음 (Next)
을 클릭하고 나머지 설정을 계속합니다.

●	화면의 지침에 따라 USB 케이블을 올바른 위치에 연결합니다.
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용지 로드

1.	용지 로드 (Load paper) 또는 용지 교체 (Replace 
paper)를 탭합니다.

2.	용지를 선택합니다.

3.	화면의 지침에 따라 작업을 수행합니다.

청소용 브러시 정보
상단 커버를 열면 오른쪽에 청소용 브러시가 보관되어 있습니다.
상단 커버 내부를 청소할 때 사용합니다.

스마트폰 또는 태블릿에서 인쇄
"Canon PRINT Inkjet/SELPHY" 어플리케이션 소프트웨어를 사용하면 
iOS / iPadOS / Android를 실행하는 스마트폰이나 태블릿에 저장된 사진을 
무선으로 쉽게 인쇄할 수 있습니다.

iOS / iPadOS  App Store에서 "Canon Print"를 검색합니다.

Android  Google Play에서 "Canon Print"를 검색합니다.

 참고

●	오른쪽의 QR 코드로 Canon 웹 사이트에 액세스하여 
앱을 다운로드할 수도 있습니다.

온라인 설명서 표시
온라인 설명서에서는 프린터 사용 방법을 설명합니다. 다음과 같이 Canon 
웹 사이트에서 액세스할 수 있습니다.

1	 다음 방법 중 하나로 Canon 웹 사이트에 접속할 수 있습니다.

●	URL 입력
https://ij.start.canon
사용하려는 프린터의 모델 번호를 선택합니다.

●	QR 코드 스캔

2	  온라인 설명서 읽기 (Read Online Manual)를 선택합니다.
●	화면의 지침에 따라 나머지 작업을 수행하여 온라인 설명서를 
표시합니다.

Canon에 정보 전송하기
프린터와 관련된 서비스를 제공하고 고객의 요구를 더 잘 충족하는 제품 및 
서비스를 개발하여 판매하기 위해 Canon은 Canon 제품과 관련된 아래와 
같은 정보를 인터넷을 통해 Canon(중국에서 Canon 제품을 사용하는 경우 
합법적으로 승인된 연구 회사)에 전송할 것을 요청합니다.

프린터/스캐너/정보 장치 관련 정보
●	프린터 ID 번호, 설치 날짜 및 시간, 국가 설정 등의 기본 정보
●	설치된 잉크 유형, 잉크 사용량 정보, 인쇄된 매수, 스캔 빈도, 유지 관리 
정보 등의 사용 기록

●	용지 사용 정보, 인쇄 환경/조건, 스캔 작업 설정 및 설문 결과
●	모델명, OS 버전, 언어, 디스플레이 설정 정보 등의 기본 장치 정보
●	장치 드라이버 및 어플리케이션 소프트웨어의 버전 정보 및 사용 기록

*  위 정보 중 일부는 모델 및/또는 어플리케이션 소프트웨어에 따라 전송되지 
않을 수 있습니다.

*  전송된 정보는 Canon의 계열사에 전달될 수 있습니다.
*  인터넷 접속료는 각 고객이 부담합니다.

Canon 제품을 사용하기 위해 공유하는 경우 공유 제품에 기록된 위 정보가 
전송됩니다. 동의를 원하는 경우 제품을 공유하는 사용자에게도 이 사실을 
전달하고 동의를 받으십시오.

위 내용에 동의하는 경우 동의함 (Agree)을 선택합니다. 그렇지 않는 경우 
동의 안 함 (Do not agree)을 선택합니다.

상표
Windows는 미국 및/또는 기타 국가에서 Microsoft Corporation의 상표 또는 
등록 상표입니다.
macOS, App Store 및 iPadOS는 미국 및/또는 기타 국가에서 Apple Inc.의 
등록 상표입니다.
IOS는 미국 및 기타 국가에서 Cisco의 상표 또는 등록 상표이며 라이센스에 
따라 사용됩니다.
Android는 Google Inc.의 등록 상표 또는 상표입니다.
Google Play 및 Google Play 로고는 Google LLC의 상표입니다.
QR 코드는 일본 및 기타 국가에서 DENSO WAVE INCORPORATED의 등록 
상표입니다.
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메시지가 표시될 경우
프린터를 설치할 때 조작판의 터치 스크린에 오류 메시지가 나타날 수 있습니다. 이는 프린터의 문제가 아닐 수 있으며 문제를 쉽게 해결할 수 있습니다. 자주 
표시되는 메시지와 원인 및 해결 방법은 다음과 같습니다. 기타 메시지에 대한 자세한 내용은 온라인 설명서를 참조하십시오.

메시지 원인 해결 방법

탱크 설정 여부를확인한 후, 그 
색상과방향을 확인하십시오.

잉크 탱크가 장착되지 않았습니다. 잉크 탱크를 설치하거나 다시 설치하십시오.
(6페이지와 7페이지의 1~8단계 참조)잉크 탱크가 완전히 끼워져 있지 않습니다.

프린트 헤드를 올바르게 인식할 수 
없습니다.
상단 커버를 열고 올바른 프린트 헤드를 
설치하십시오.

프린트 헤드가 설치되지 않았습니다. 프린트 헤드를 설치하십시오.
(8페이지와 9페이지의 1~10단계 참조)

프린트 헤드에 전기 접점 문제가 있습니다. 프린트 헤드를 제거하고 프린트 헤드와 캐리지의 전기 접점에 
이물질이 없는지 확인한 후 프린트 헤드를 다시 설치하십시오.

용지가 기울게 로드되었습니다.
릴리스 레버를 뒤로 밀고 용지를 다시 
로드하십시오.

용지가 올바르게 로드되지 않았을 수 있습니다(
일직선 방향).
(너비 가이드가 용지에 맞지 않을 수 있습니다. 
10페이지의 6단계 참조)

용지를 다시 로드하십시오.
(10페이지의 3~7단계 참조)
다음 릴리스 레버(A)를 조작하십시오.

A
용지 크기를 감지할 수 없습니다.
릴리스 레버를 이동하고용지를 다시 
로드하십시오.

용지가 올바른 위치에 로드되지 않았을 수 
있습니다.
(용지의 오른쪽 끝이 용지 맞춤선에 맞춰지지 
않았을 수 있습니다. 10페이지의 5단계 참조)

하드웨어 오류 ECxx-xxxx(x는 문자 또는 
숫자를 나타냄)
프린터 오류가 발생했습니다.
장치를 끄고 잠시 기다렸다가다시 
켜십시오.

해결할 수 없는 오류가 발생했을 수 있습니다. 프린터를 끄고 3초 이상 기다렸다가 전원을 다시 켜십시오.
메시지가 다시 나타나면 오류 코드와 메시지를 메모한 후 프린터를 
끄고 Canon 고객 지원 센터에 문의하십시오.

오류 ECxx-xxxx(x는 문자 또는 숫자를 
나타냄)
프린터 오류가 발생했습니다.
설명서를 참조하여 서비스 센터에 
연락하십시오.

해결할 수 없는 오류가 발생했을 수 있습니다. 오류 코드와 메시지를 메모한 후 프린터를 끄고 Canon 고객 지원 
센터에 문의하십시오.
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